Annex 43
Specimen of documents that beneficiaries of the Withdrawal Agreements (EU-UK,
IS/LI/NO-UK, CH-UK) may hold before being in possession of the new residence
document issued either in accordance with Implementing Decision C(2020) 1114 final of
21.2.2020 (see also Annex 42) or in accordance with the Withdrawal Agreements
concluded by Iceland, Liechtenstein and Norway on the one hand and Switzerland on the
other hand

BELGIUM (Constitutive)
1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children under twelve
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2) Certificate of application under Article 18(1)b of the Withdrawal Agreement

Bijlage 56 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verbljff, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
BuLAGE 56

KONINKRIUK BELGIE

PROVINCIE:

GEMEENTE :

KENMERK:

ATTEST VOOR BEGUNSTIGDEN VAN HET TERUGTREKKINGSAKKOORD - VERBLIJF

Afgegeven met toepassing van artikel 69duodecies, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang fot het grondgebied, hef verblif, de vestiging en de verwijderning van vreemdelingen.

N . oornaam/-
aam: namen:
MNationaliteit:

Geboren .

te: Op:

Verblijvende  tefverklaart te
verblijven te -1

Identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke
personen

heeft zich vandaag gemeld bij het gemeentebestuur om de verblijfsstatus van begunstigde van het terugtrekkingsakkoord aan te
vragen overeenkomslig artikel 47/5 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de betrokkene.

Arbeidsmarkt: ONBEPERKT

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITETSEEWIJS EN 1S SLECHTS GELDIG ALS ER EEN NATIONAAL
IDENTITETSDOCUMENT IS BIWGEVOEGD WAARVAN DE BETROKKENE HOUDER IS.

Gedaan ,op
te

De Burgemeester of zijn gemachtigde,
Foto + Stempel

" De onnodige vermelding doorhalen.

2 Alleen invullen als de vreemdeling een dergelik nummer heeft

De betrokkene mag op het grondgebied van het Rijk verblijven, in afwachting van een beslissing van de Dienst
Vreemdelingenzaken op basis van artikel 18.1.(b) van het terugtrekkingsakkoord.

Dit attest dekt zijn verblijf tot. ...
Dit document is geenszins een identiteitsbewijs of nationaliteitsbewijs.
De voornoemde persoon wordt geinformeerd:

dat de oproepingen, vragen om inlichtingen en beslissingen geldig zullen worden gestuurd naar de
woonplaats die hij (zij) hierboven gekozen heeft



De geldigheidsduur van dit bijzonder verblijfsdocument is verlengd:
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Annexe 56 a l'arrété royal du 8 octobre 1981
sur l'accés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers
ANNEXE 56

ROYAUME DE BELGIQUE

PROVINCE :

COMMUNE :

REF. :

ATTESTATION POUR BENEFICIAIRES DE L’ACCORD DE RETRAIT - SEJOUR

Délivrée en application des articles 69duodecies, § 1, alinéa 2, de I'arrété royal du 8 octobre 1981 sur I'accés au territoire, le
séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers.

Nom : Prénom(s) :
Nationalité :
Néa: Le:

Résidant & / déclarant résider
3

Numéro  d'identification  au

registre national des personnes

physiques 2
s'est présenté(e) ce jour a 'administration communale pour obtenir le présent document dans I'attente d’'une décision sur sa
demande pour le statut de bénéficiaire de I'accord de retrait introduite sur base de Iarticle 47/5 de la loi du 15 décembre 1980 sur
'accés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers.

La présente attestation couvre provisoirement les droits de séjour, jusqu’au :
Marché du travail : ILLIMITE

LE PRESENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FACON UN TITRE D’IDENTITE OU DE NATIONALITE ET NE VAUT QU’ACCOMPAGNE DU
DOCUMENT D’IDENTITE NATIONAL DONT L’INTERESSE EST TITULAIRE.

Faita e

Le Bourgmestre ou son délégué,
Photo + Sceau

(1) Biffer la mention inutile.
(2) A compléter uniquement si I'étranger dispose d’un tel numéro d’identification.



La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau
La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau
La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusqu'au

Faita

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Jusqu'au

Faita

Jusqu'au

Faita

Jusqu'au

Fait a

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau



BULGARIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest
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Document certifying permanent residence of EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest
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Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — valid until 31 December 2021 at the
latest
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Permanent residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591264) — valid until 31
December 2021 at the latest

IXBGR7005912648<<<<<<<<<<<<<<K
8508018F1602010AF61000375932<8
IVANOVA<K<MARITSA<RADNEVA<<<K<<K

-

Permanent residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591137 —
valid until 31 December 2021 at the latest

IXBGR7005911375<<<<<<<<<<<<L<L<LK
8508018F1602010AFG1000375932<4
~ IVANOVA<K<MARITSA<RADNEVA<<<<<<

Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591261 — valid until 31 December
2021 at the latest

IXBGR7D05912615<<<<<<<<<L<L<<K<<K<
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Residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591347 — valid until 31
December 2021 at the latest

IXBGR7005913472<<<<<<<<<<<<K<K
8508018F1908011AF61000375932<8
IVANOVA<<MARITSA<RADNEVA<<<<<K
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CZECHIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Potvrzeni o pfechodném pobytu na tizemi (obcané EU) / Certificate of temporary residence (EU
citizens) (This document is issued as a temporary residence document to citizens of EU, Switzerland,
Norway, Island and Lichtenstein on their demand)

CESKA REPUBLIKA

POTVRZENI O PRECHODNEM
POBYTU NA UZEMI
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Prikaz o povoleni k trvalému pobytu obéana Evropské unie/ Document certifying permanent residence
for EU citizens (This document was issued to EU citizens as certifying permanent residence until the
end of 2017, max. validity is 10 years — in circulation until 31 December 2027)
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Priikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card (was issued to family members of EU
citizens as a permanent residence card until 14 August 2017) - valid until 3 August 2023 at the latest
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Pobytova karta rodinného ptislusnika obana Evropské unie / Residence card of a family member of a

Union citizen (This document is issued to family members of EU citizens as a temporary residence card
since 1 January 2013) - valid until 3 August 2023 at the latest
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

As of 1 February 2020 the document Potvrzeni o pfechodném pobytu na uzemi (obéané EU) / Certificate
of temporary residence (EU citizens) is issued to UK nationals as a temporary residence document, with
the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 2 of the document - valid until 3
August 2023 at the latest

CESKA REPUBLIKA

Fonvizeni o piactocnies pobatu £ izenk

CESKA REPUBLIKA o

mo PRIy
VA 000000

SaTiar MancEs FoCHE 5.0

EU WITHDRAWAL
mmmmm " AGREEMENT

POTVRZENI O PRECHODNEM
POBYTU NA UZEMI =

ASTCRUN PO CRETRE

The document Pobytovd karta rodinného prislusnika ob¢ana Evropské unie / Residence card of a family
member of a Union citizen presented under letter A above is not issued to family members of UK
nationals any more. Instead, as of 1 February 2020 the document Pritkaz o povoleni k pobytu pro cizince
/ Residence permit for foreigners presented under letter E above is issued to family members of UK
nationals as a temporary residence document, with the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red
affixed on page 3 of the document. - valid until 3 August 2023 at the latest

Pobyt v CR povelen od Druh pobyts

Ocel pobyss

Ackeen pobyt v OR EU WITHDRAWAL
AGREEMENT

Prikaz vydat



http://datex.pcr.cz/vzory_dokladu/cesko/06_pkp_vnitrek.htm

As of 1 February 2020 the document Priikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card is
issued to UK nationals and their family members as a permanent residence document, with the stamp

“EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 4 of the document. - valid until 3 August 2023
at the latest

Zaznamy o platnosti povoleni k pobytu
Residence permit validity record

Observations concernant la validité !

de I'autorisation du séjour ||

4
PUATNOSY SONOLEN! K POBYTU DO / RESIDENCE nemwv&m uNTIL
{ AUTORISATION DU SEJOUR VALABLE JUSQU"

TRVALE
PAISLUSNY ORGAN / AUTHORITY./ AUTORITE

PLATNOST PROKAZU DO / RESIDENGE PERMIT CARD VALID UNTIL
{ DATE D'EXPIRATION

oA Q82017
23 -03- 2007

e

EU WITHDRAWAL
AGREEMENT
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DENMARK (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

STAT

A
Bewis for registrering
FormawrySrasm rams: W
Efternawny Surmsmies: N
Foidselsdatn /Erthdate: W
Statsborger i/ National of: =)
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pevares under opholdet | Canmark. Du m-:dtug:r il:z et ophokd-
skowt. The etter confiess yoor dght o neiid dn © mork ongl svould b kepl
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Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on
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Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

Bevis for ret til tidsubegraenset ophold

STATSFORVALTMNINGEN

Fornavn:

Efternavn:
Fsdselsdato:
Statshorger i

EEEEE

Person D

Du har haft loviigt ophold | Danmark uafbrodt i 5 3r.

opholdsbekendtggralsen).

Denne ret galder, 53 lmnge du har fast ophold | Danmark

bevares under opholdet | Danmark.

gende ar.

Du har derfor rat 6l tidsubegraenset ophold her i landet efter be-
kendtggralse nr. 474 af 12, ma] 2011 sorm @ndret ved bekendtpprel-
s2 mr. 305 af 28 marts 2014 om ophold | Danmark for udl=ndinge,
der er omfamtet af Den Euwropeizke Unions  regler  (EU-

Dette brev er dokurnentation for din ret til ophold | Danmark og bar

Til orientering faiger det af EU-opholdsbekendtggralsens § 31, at
tidsubegranset ophaldsret efter §419-20 ophgrer, hvis den pagl-
dende har opholdt sig uden for landet | mere end 2 pa hinandan fpl-

Date: 2xx

Eu-ophald

StatiTervaliningen
Steretery 10
BI00 Aabemiaa

PersoniD.:xxx
Sagsmummer.: xxx

Sagibehandler: xxx

Telefen: 7156 PO3E
pucchukifs g tiveghiingen d
EAN-Wr. 579800036222

akelw vl o5 via Borger.di

gy aRgtabor sasn J

Bbalngs- of telefontider
findes ph

waw. slaliforvaliainges_ difrider
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Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

Bevis for ret til tidsubegramnset ophold —

Frsnawe [&&nsF omavn]
kit
Eftsmawn: [sANSEMuarmmn]
Syruben for incemunizral R
Fodselsdato:  [sAnaFodesisdag) knumaring of rbagratian
Slalsborgeri:  [sAnsSiaisbargerakablandenavn] [samar]
Peracn I0: [sUdINF] Fijahygasia 720
DE-TH) Eabenbaw §
T 445,72 54 3000
Du har ik fowibigh ophald | Dareeask ustbrut i 5 ar. ge :
L AT
Du thar durter ret ¥ Sfsubegransel ophold her | landet sfier behendigrelse PR rceHa|
e, 516 al 27, marts 2018 om ophold | Danmark for udimndings, dar er am- g
fattat ai Dan Euncpssiske Unions regler (EU-cphaldshakand|gassbisn TS
agibebancie
(]

el st qemlder, &4 lmanga du har fast ophold | Danmak,

Duatts biay ar dokumentation for din rel il ophold | Danmark og bar bevanes
under ophioldet | Darmark,

Til cedertaring loiger dal al EU-ophaldsbel g s 5 31, &l lidsube-
gmeroel pholdsred efter §§15-20 cpharer, Iwis den pligeidenda har op-
Frcddt sig wdan for landal | mens end 2 pa hinanden leigancs 4¢,

Pirctsant undarskrift - sist Aarst dets Feit)

Permanent residence card for third country nationalsfamily members of EU citizens (OPHOLDSKORT
TIL TREDJELANDSSTATSBORGERE, SOM ER FAMILIEMEDLEMMER TIL EN

UNIONSBORGER)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

I<DNKDKOOOO00D1T<<L<L<L<LLLLL<L<LKLKKL
8501019F2412012 TURKLKLKLKLLLLKLL<L4
PAPANDROPOULOUS<<ANNA<MARIA<<LK

— P

IDENCE CARD
DANOISE DE L'UE
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Permanent residence card for third country nationals family members of EU citizens

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

20



2) Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Certificate for on paper applications

Ministry of Immigration
and Inbegration

RECEIPT - Your application has been received

You hawve submitted an application to the Agency for International Recruitment
=nd Integration |3IRI) for residence under the Withdrawal Agreesment betwesn
thie European Union and the United Kingdom of Great Britain and Morthern Ire-

land.

Date of submission:
Mame of applicant:
Date of birth:

Mationality:

Your residence right when submitting an application — certificate of application

If you and your family members are residing in Denmark by 31 December 2020 in
sccordance with EU rules on Free Mowvement, you are beneficiaries of the With-
drawal Agreement. When submitting an application for a new residence status
you are deemed to have residence rights in Denmark until the final decizion on

your application has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for
2 new residence status and a residence document and that you are deemed to
hawve residence rights in Penmark until a final decision on your application Has

been taken.
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Certificate for online applications

ny i danmark

Kvittering

Du har sendt en ansegning til Styrelsen for Intemational Rekruttering og Integration
(SIRI) om ophold pa baggrund af udtreedelsesaftalen mellem EU og Storbritannien.

Indsendelsesdato: 30-06-25

Ansegers navn: Tester Testersen

Fedselsdato: 04-06-1985

Mationalitet: Storbritannien

Referencenummer: 99332

Ansegning: BR1 - Opheld | Danmark pa baggrund af udtreedelsesaftalen mellem EU
og Storbritannien

Falgende filer er indsendt sammen med ansegningen:
Vedhzeftet fil del 1.jpeg
Vedha=sftet fil del 1.jpg

Print eller gem kvitteringen

Du skal tage kvitteringen med, nar du skal have optaget biometri. Print eller gem
kvitteringen ved at vaelge Print kvitfering nederst pa siden. Det giver dig mulighed for at
gemme en POF-version af kvitteringen.

Mgad op til biometri inden for 14 dage

Du skal have optaget biometri inden for 14 dage. Du kan fa optaget biometr enten i
Danmark eller i udlandet.

Hvis du meder personligt op i en af SIRIs afdelinger, skal du bestille tid hos SIRI.

Bestil tid til optag af biometri | Danmark
(https-liscandic.cleverg.de/public/locations/siri_dkfindex htmi?lang=da)

Hvis du er i udlandet, kan du fa optaget biometri ved udvalgte danske reprasentationer
og ansegningscentre.

Se, hvor du kan fa optaget biometri i udlandet. pa um.dk (https:/lum. dkirejse-og-
opholdirejse-til-danmark)
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Du skal have pas og kvittering med

Mar du skal have optaget biometn, skal du medbringe dit pas eller anden
rejselegitimation og denne kvittering.

Hvis du har ansggt om permanent
ophold eller som familiemedlem:

Hvis du og dine familiemedlemmer opholdt sig | Danmark den 31. december 2020 efter
EU-reglerne om fri bevaegelighed, er | omfattet af udiraedelsesaftalen. Mar du har
indgivet en ansegning om nyt cpholdsgrundlag, anses du for at have ret til ophold i
Danmark, indtil der er truffet endelig afgerelse i din sag.

Denne kvittering er bevis pa, at du har opfyldt din forpligtigelse til at ansege om et nyt
opholdsgrundlag og et opholdsdokument, og at du anses for at have ret til ophold i
Danmark indtil der er truffet endelig afgerelse i din sag.

BEMAERK AT DENNE KVITTERING FOR ANSBGNING BEKRAEFTER DINE
RETTIGHEDER IFELGE UDTRADELSESAFTALEN. HVIS DU HAR INDGIVET DIN
ANSEGNING UDEN BRUG AF MITID, VIL KVITTERINGEN FOR ANSEIGNINGEN
IKKE BLIVE SENDT TIL DIN EMAIL PA GRUND AF GDPR. DA DU ENDNU IKKE HAR
OPMAET ET OPHOLDSDOKUMENT SOM BEVIS PA DIN NYE OPHOLDSRET,
OFFORDRER VI DIG DERFOR KRAFTIGT TILAT UDSKRIVE EN KOPI AF DENNE
KVITTERING. HVIS DU HAR BRUGT MITID TIL AT SIGNERE ANSEIGNINGEN, VIL
EN KOPI AF KVITTERINGEN BLIVE SENDT TIL DIN DIGITALE POST.

Hvornar far du svar?

Du far svar, nar vi har behandlet din sag.

Se vores sagsbehandlingstider pa nyidanmark.dk
{https-/f'www.nyidanmark.dk/sagsbehandlingstider-SIRI)

Wi kontakter dig. hvis vi har brug for flere oplysninger i labet af sagsbehandlingen.

Hvor kan du se din ansagning?

Du kan se din ansegning ved at logge ind pa nyidanmark. dkisiri-mitowverblik
(https:inyidanmark. dk/siri-mitoverblik)
Wigemmer béade din ansegning og den bruger, du har oprettet, i 30 dage fra dit seneste

login.

W=elg Afsiut for at blive sendt til din bruger, hvor du kan se din ansegning.

Wigemmer din ansegning og den bruger, du har oprettet, i 30 dage fra dit seneste
login.

Hvis du ikke logger ind inden for 30 dage, vil hverken ansegning eller bruger vaere
tilgaengelig.

23



ny i danmark

Receipt

You have sent an application to the Danish Agency for International Recruitment and
Integration (SIRI) for a residence document based on the Withdrawal Agreement
between the EU and the United Kingdom.

Date of submission: 30-06-25

Applicant’s name: Test Testerson

Date of birth: 01-06-1985

Nationality: United Kingdom

Reference number: 99223

Application: BR1 — Residence in Denmark based on the Withdrawal Agreement
between the EU and the United Kingdom

The following files have been submitted along with the application:
Vedhasftet fil del 1.odt
Vedhasftet fil del 1.pdf

Print or save this receipt

You must bring this receipt when you are having your biometric features recorded. Print
or save the receipt by choosing Print receipt at the bottom of the page. This will allow
you to save a PDF version of the receipt.

Appear in person within 14 days to
record your biometric features

You must have your biometric features recorded within 14 days.You can have your
biometric features recorded either in Denmark or abroad.

If you want to have your biometric features recorded at one of SIRI's branch offices in
Denmark, you must book an appointment first.

Book an appointment for recording your biometric features in Denmark
(https://scandic.cleverg.de/publicflocations/siri_dk/index.html?lang=en)
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If you live abroad, you can have your biometric features recorded at certain Danish
diplomatic missions and visa application centres.

See where you can have your biometric features recorded abroad on um.dk
(https://lum.dk/en/travel-and-residence)

Bring your passport and this receipt

To have your biometric features recorded, you must bring your passport or equivalent
travel documentation and this receipt.

If you have applied for permanent
residence or as a family member

If you and your family members were residing in Denmark by 31 December 2020 in
accordance with EU rules on Free Movement, you are beneficiaries of the Withdrawal
Agreement. When submitting an application for a new residence status you are
deemed to have residence rights in Denmark until the final decision on your application
has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for a new
residence status and a residence document and that you are deemed to have
residence rights in Denmark until a final decision on your application has been taken.

PLEASE BE AWARE THAT THIS CERTIFICATE OF APPLICATION CONFIRMS YOUR
RIGHTS UNDER THE WITHDRAWAL AGREEMENT. PLEASE BE AWARE THAT IF
YOU HAVE SUBMITTED YOUR APPLICATION WITHOUT USING THE MITID
SOLUTION, THE CERTIFICATE OF APPLICATION WILL NOT BE SENT TO YOUR E-
MAIL DUE TO GDPR. THEREFORE, SINCE YOU HAVE NOT YET OBTAINED THE
RESIDENCE DOCUMENT PROVING YOUR NEW STATUS, WE STRONGLY ADVISE
¥OU TO PRINT A COPY OF THIS CERTIFICATE. IF YOU HAVE USED THE MITID
SOLUTION, A COPY WILL BE SENT TO YOUR DIGITAL POST.

When will you receive an answer?

You will receive an answer when we have processed your case.

See our case processing times on newtodenmark.dk
(https://'www.newtodenmark.dk/case-processing-times-SIRI)

SIRI will contact you if we need further information to process your case.

Where can you view your application?

You can view your application by logging_in to newtodenmark dk/siri-myoverview
(https://inewtodenmark dk/siri-myoverview)

We will save both your application and the user you created for 30 days from your last
login.

Choose Finish to go to your user where you can find your application.

We will save your application and the user you created for 30 days from your last login.

If you do not log in within 30 days, neither the application nor the user will be available.
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ny i danmark

Du har sendt en ansegning til Styrelsen for International Rekruttering og Integration
(SIRI) om ophold pa baggrund af udtreedelsesaftalen mellem EU og Storbritannien.

Indsendelsesdato: 30-06-2025

Ansggers navn: Tester Testersen

Fodselsdato: 04-06-1985

Nationalitet: Storbritannien

Referencenummer: 99332

Ansggning: BR1 — Ophold i Danmark pa baggrund af udtreedelsesaftalen mellem
EU og Storbritannien

Mead op til biometri inden for 14 dage
Du skal have optaget biometri inden for 14 dage. Du kan fa optaget biometri enten
i Danmark eller i udlandet.

Hvis du meder personligt op i en af SIRIs afdelinger, skal du bestille tid hos SIRI.
il tid til optag . - )

Hvis du er i udlandet, kan du fa optaget biometri ved udvalgte danske
repraesentationer og anse@gningscentre.

Se,_hvor du kan fa optaget biometri i udlandet, pa um.dk

Du skal have pas og kvittering med
Nar du skal have optaget biometri, skal du medbringe dit pas eller anden
rejselegitimation og denne kvittering.
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Hvis du har ansggt om permanent ophold eller som
familiemedlem

Hvis du og dine familiemedlemmer opholdt sig i Danmark den 31. december 2020
efter EU-reglerne om fri bevasgelighed, er | omfattet af udtraedelsesaftalen. Nar du
har indgivet en ansagning om nyt opholdsgrundlag, anses du for at have ret il
ophold i Danmark, indtil der er truffet endelig afgerelse i din sag.

Denne kvittering er bevis pa, at du har opfyldt din forpligtigelse til at ansege om et
nyt opholdsgrundlag og et opholdsdokument, og at du anses for at have ret til
ophold i Danmark indtil der er truffet endelig afgerelse i din sag.

Hvornar far du svar?
Du far svar, nar vi har behandlet din sag.
Se vores sagsbehandlingstider pa nyidanmark.dk

Vi kontakter dig, hvis vi har brug for flere oplysninger i lebet af sagsbehandlingen.

Hvor kan du se din ansggning?

Du kan se din ansegning ved af logge ind pa nyidanmark.dk/siri-mitoverblik

Vi gemmer bade din ansegning og den bruger, du har oprettet, i 30 dage fra dit
seneste login.

Venlig hilsen
Styrelsen for International Rekruttering og Integration (SIRI)

Styrelsen for International Rekruttering og Integration (SIRI)
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ny i danmark

You have sent an application to the Danish Agency for International Recruitment and
Integration (SIRI) for a residence document based on the Withdrawal Agreement
between the EU and the United Kingdom.

Date of submission: 26-06-2025
Applicant’s name: Tester Testersen
Date of birth: 02-06-1995

Nationality: United Kingdom
Reference number: 97184

Application: BR1 — Residence in Denmark based on the Withdrawal Agreement
between the EU and the United Kingdom

Appear in person within 14 days to record your biometric

features

You must have your biometric features recorded within 14 days.You can have your
biometric features recorded either in Denmark or abroad.

If you want to have your biometric features recorded at one of SIRI's branch offices
in Denmark, you must book an appointment first.

Book an appointment for recording your biometric features in Denmark

If you live abroad, you can have your biometric features recorded at certain Danish
diplomatic missions and application centres.

See where you can have your biometric features recorded abroad on um.dk

Bring your passport and this receipt
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To have your biometric features recorded, you must bring your passport or
equivalent travel documentation and this receipt.

If you have applied for permanent residence or as a family

member

If you and your family members were residing in Denmark by 31 December 2020 in
accordance with EU rules on Free Movement, you are beneficiaries of the
Withdrawal Agreement. When submitting an application for a new residence status
you are deemed to have residence rights in Denmark until the final decision on your
application has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for a
new residence status and a residence document and that you are deemed to have
residence rights in Denmark until a final decision on your application has been
taken.

When will you receive an answer?

You will receive an answer when we have processed your case.

See our case processing times on newtodenmark.dk

SIRI will contact you if we need further information to process your case.
Where can you view your application?

You can view your application by logging_in to newtodenmark.dk/siri-myoverview
We will save both your application and the user you created for 30 days from your

last login.

Best regards,
The Danish Agency for International Recruitment and Integration (SIRI)

Styrelsen for Intermnational Rekruttering og Integration (SIRI)
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GERMANY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence (issued until 2020) for EU citizens

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
BESCHEINIGUNG
DES DAUERAUFENTHALTS®

U5000001 us5000001

u5000001
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Document certifying permanent residence (issued from mid-November 2020) for EU citizens
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Residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31 December 2021 at
the latest
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EU family member Article 10 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest
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Permanent residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31
December 2021 at the latest
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EU family member Article 20 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest
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Permit issued (until 28 August 2007) to family members of EU citizens or EEA member state nationals
who are not themselves EU citizens or EEA Member State nationals. Remains valid as a residence card
under section 15 of the Act on the General Freedom of Movement for EU Citizens — valid until 31

December 2021 at the latest
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Residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals — valid until

31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.
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Permanent residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals —
valid until 31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.
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2) Temporary documents issued to Withdrawal Agreement beneficiaries

“Fiktionsbescheinigung” (provisional residence document)
the “Fiktionsbescheinigung” does not allow entry without a visa. The residence permit remains in force

(Section 81 paragraph 4 of the Residence Act), entry is permitted only in conjunction with an expired
residence permit or visa.
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Fiktionsbescheinigung (provisional residence document) (Since December 2020)

“The holder has applied for documentation of a right of residence under the Freedom of Movement
Act/EU or the EU-Switzerland Agreement, which is hereby provisionally certified”, entry is permitted.

The holder is not required to carry an expired residence permit or visa.
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ESTONIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Residence card since 01.12.2018
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GREECE (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for an EU citizen

Yopnyelro: o ATE[FUTOPCET ANl yno AFIFMA
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Document certifying permanent residence of an EU citizen

N EUVTGOOETAl GNo|
Xoprvera ATE] YNOAEI
3 T Tunoyponcio i iy oo
YnéBeiypa: « Eyypapo Migronoinong Movipng Aiapovrig
Nokim Kpdroug Méhoug Te Eupwnaixrdg
“Evwangs.
N: 112701
EAMHNIKH AHMOKPATIA
YNOYPIEIO EZQTEPIKON
EAAHNIKH AXTYNOML,
EITPA®O
MONIMHE
NOAITH KPATOYX MEAOYX
THI EYPANAIKHE ENOZHI
E‘m‘ M‘n'
Sumame
Ovoua:
Name
AieUBuvon Alaiovic:
Address
Hyepopnvia Eyypagng
Date of the Reglstration SRk s
Me To napdv, nou exdideTar oUNPEVEG MPOG TG+ = - SOTOMPADIA 4X4
Buarateig Tou n.. 106/2007, movonowitar 611, oM 2
QVWTEPW QVAPEPOHEVOGT), TIOATNG ..o hiiinrisy il
{ovaypapera nunmKooTT)
Biapévet povipa oy EAAada.
200
(Ténog, nuépa, pivag, £toc) i
OM AIOIKHTHE
(T, Ynoypagr))

40




Aghtio Awopovic Mélovg Owoyévetag TToitn e Evoong / Residence card of a member of the family of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Awapovig Moviung Atapoviic Mélovg Owcoyévetag IToritn g Evwong / Permanent residence card of a
member of the family of an EU — valid until 30 June 2021 at the latest

41



2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Special certificate of Legal Residence
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Certificate of submission of the supporting documents

@

EAAHNIEH AHMOKPATIA
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SPAIN (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificado de registro de ciudadano de la Union (registration certificate of EU citizens)

1094278

ESPANA
CERTIFICADO DE REGISTRO DE CIUDADANO DE LA UNION

AVISO: DOCUMENTO NO VALIDO PARA ACREDITAR LA IDENTIDAD
NI LA NACIONALIDAD DEL PORTADOR

EL ENCARGADO DEL REGISTRO CENTRAL DE EXTRANJEROS EN
COMISARIA GENERAL DE EXTRANJERIA Y FRONTERAS

CERTIFICA: Que de conformidad con lo establecido en los ar .1 del Real Decreto
240/2007, de 16 de febrero, y teniendo en cuenta, que este docy S ueBgea inscripcion en
el Registro Central de Extranjeros, si se presenta en union defpasapisit o do ihento de identidad,
en vigor, la persona que a continuacion se indica. ha solic su inscripcion en el

Registro Central de Extranjeros de la Direccién General de ic y de la Guardia Civil.
como residente comunitario en Espana, desde el seis

D./ D* HERACLIO PIERRE FOURNIER, na (11:T921. en VITORIA(ESPANA) . hijo
de PIERRE y de MARIE .

Nacionalidad: FRANCIA.

Domicilio: CALLE PUNTA DE

Numero de Identidad de Ex

Y para que consts
normativa arrjj#in

Fdo. Fernando Vaquero Moreno

1 REM RN

AVSO DOCUMENTO NO VALIDO PARA ACREDITAR LA lDENTlDAD
~ NILANACIONALIDAD DEL PORTADOR
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ESPANA
CERTIFICADO DE REGISTRO DE CIUDADANO DE LA UNION
El encargado del Regns!ro Central de Extranjeros certifica que:

D.IDA.: CARMEN MUESTRA SAMPLE
Nacido: 01/01/: 280 PARIS, FRANCIA :
NIE: Y1326773-B Nauonahd
Domicilio: C AADRID SN
MADRID (M# ")RID)

Residente ccm x - - en Espaﬁa desde 01/02/2021 (1)
N 1

El presente CERTIFICADO se expide de conformidad con lo
establecido en los articulos 3.3 y 7.1 del Real Decreto
240/2007, de 16 de febrero, y teniendo en cuenta que este
documento sélo prueba la inscripcién en el Registro Central
de Extranjeros de la Direccion General de la Policia, si se
presenta en unién del pasaporte o documento de identidad en
vigor.

DOCUMENTO NO VALIDO PARA ACREDITAR LA
IDENTIDAD Ni LA NACIONALIDAD DEL PORTADOR

4320401

A RCM-ENMT

Tarjeta de extranjeros "régimen comunitario” (expedida a familiares de ciudadanos de la Union Europea)
/ "Community regime" foreign nationals residence card (issued to relatives of European Union citizens)

.XTRANJEROS . neamusmummam

ZEspans

X9999999-J
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IXESPEODOOODDD<X9999999-J<<<<<
1234567F123456ESPLLL<LLLLLLLLS |
ESPANOLA<ESPANOLA<<CARMEN<K<L<L<L< |

LABORALES O MOTIVO DE CONCESION {
FMILIAR CIUDADANO DE LA UNION.. ‘

AUTORIZADO A TRABAJAR

TEMPORAL CTA. AJENA i
OBSERVACIONES ‘
RESIDENTE. |
D.N.I.:X9999999-J

CARMEN ESPANOLA ESPANOLA



FRANCE (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence for EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the latest

m
>

© Z861/60/1¢- I
13178P008661

DATE ET/LIEUIDE NAISSANCE

RECETTE 3

e S

IRFRAEEOQSZZ1X6 <N < < <<
8203313M1602021ROM<<K<LKLKLLLLLKLT
I < < B < B < < <<<<<<

|/"“ |

Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest

IRFRATGT m < 7 7 I < < < <

7701155M2006143D<<<<<<<<<<L<<<0

alillyi SBNA<<TEST<<<<<<LCLLLLLLLLLLLK

LLsT/to/st - -

Permanent Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest

RECETTE i

IRFRA11BHOSANC 6 < M < < <<

7701155F2506148CHN<<K<<LLLLLLL2 ]
B < < T < < << < << <LLLLLLLLLLKLKL

LL81/10/51 - I
15237P000010
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2)

Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement

Ex
MINISTERE
DE UINTERIEUR

& abrin
F ey

NUMERD D'ATTESTATION D'ENREGISTREMENT DE DEMANDE EN LIGNE : [numéro enregistrement
PUBBLIK]

« Madame/Monsieur,

Vous vener d'effectuer une demande en ligne de titre de séjour dans le cadre de I'accord de retrait
du Royaume-Uni de I'Union européenna,

L dépat de cette demande au nom de [Prénom] [NOM] a été enregistré sous le numérs [numéro
PUBBLIK]".

WVaotre dossier va étre transférd pour instruction vers la préfecture de votre lisu de résidence,

Sivatre dossier est complet, vous serez contacté{e) par mail pour convenir d'un rendez-vous aupres
de votre préfecture afin de finaliser vos démarches (présentation de votre passeport) prise
d'empreintes/ fourniture &'une photographie d'identité récente (format 35mm x 45mm)).

S une piéce est manguante ou inadaptée, vous recevrez un mail sollicitant un complément
d'information.

Yous devez conserver 1a présente attestation pour vos prochaines démarches en préfecture,

Ceei est un message automatigue, mercl de ne pas y répondre.,

‘e numivo d'attestation d'envegistrement est distinet du purméro de demande de titre de séjour [numéne « GED ) gui
vl Seng communngud par mail per la pedfecture en change du traitement de vatre dossier. Lovs de vos futures dimarches,
vous devrer wtiliser vatre numira de demonde de titre de sdjour,

En
MINISTERE
DE L'INTERIEUR

ke
o gy

ATTESTATION D'ENREGISTREMENT DE DEMANDE DE TITRE DE SEJOUR EN LIGME : [numéro
PUBBLIK]

Le présent document atteste que, conformément @ la réglementation applicable, Mme / M.
[Prénom] [MOM] a déposé une demande de titre de séjour dans le cadre de 'accord de retrait du
Royaume-Uni de I'Union européenne,

Mme f M. [Prénom] [NOM] conserve Fensemble de ses droits prévus par I"accord de retrait jusqu’a
ce que sa demande de titre de séjour soit instruite par la préfecture,
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3) Temporary documents issued under Article 18(1) of the Withdrawal Agreement

Réceépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention « A DEMANDE LA DELIVRANCE
D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT
DU ROYAUME-UNI DE L’UE”’ » / Receipt for an application for a resident permit, bearing the mention
A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA
MENTION “’ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”’

REPUBLIQUE FRANCAISE
RECEPISSE DE DEMANDE DE CARTE DE SEJOUR

PREFECTURE
DOSSIER N° N°
ENTREE EN FRANCE 15/05/2019

NOM

PRENOMS

NE(E) LE 23/05/1995 A LONDRES

PERE

MERE

NATIONAUTE ~ BRITANNIGQUE e
SITUATION DE FAMILLE

ADRESSE (CHEZ)

~

PORTANT LA MENTION "ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE" &N DE UAUTORITE
CE RECEPISSE N’EST VALABLE QU’ACCOMPAGNE DU DOCUMENT

N. VALABLE DU 21/04/2015 AU 21/10/2025

JUSTIFIANT DE L’IDENTITE DE SON TITULAIRE.

IL AUTORISE SON TITULAIRE A TRAVAILLER.

A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE SEJOUR DE 5 ANS SIGNATURE ET CACHET K1

FAIT A
LE 27/12/2021

VALABLE JUSQU'AU 26/06/2022 ~

SIGNATURE
DU TITULAIRE

48



Récépissé de renouvellement de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagné du titre de
séjour périmé comportant les mentions « ARTICLE 50 TUE » et « ARTICLE 18(1) ACCORD DE
RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE ». | Receipt for a renewed application for a residence permit,
together with the expired residence permit bearing the mentions ° ARTICLE 50 TUE’ and “ARTICLE
18(1) ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE””’

REPUBLIQUE FRANCAISE

B CARTE SE
PREFECTURE
[+]
DOSSIER N° N
ENTREE EN FRANCE 04/05/2006
PRENOMS
NE(E) LE 24/04/1983  , LAS CONDES
PERE
MERE
NATIONALITE
SITUATION DE FAMILLE CELIBATAIRE
ADRESSE (CHEZ)
§
# DEMANDE LE RENOUVELLEMENT DE SON TITRE DE SEJOUR SIGNATURE ET CACHET N
DONT LA VALIDITE EXPIRE LE 18/07/2023 DE UAUTORITE 8
CE RECEPRPISSE N’EST VALABLE GU’ROCOMPRGNE DE CE TITRE Pourle Prééet de pob dﬂm g
DE SEJOUR N. DELIVRE A PARIS (CRE 12) umw.w &
- R -4
cna JOT et 3
IL AUTORISE SON TITULAIRE A TRAVAILLER. £ ‘2 z
c QOPERERANGER: 5 &
LE 26/05/2023 z
‘ VALABLE JUSQU'AU 18/01/2024 ‘E
SIGNATURE E
DU TIULAIRE 2
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CROATIA (Declaratory)

2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

In the perforated application form for the technical preparation of the residence permit, which is given to
the applicant as a confirmation that the preparation of the residence permit is in progress (,,potvrda o
podnijetom zahtjevu za izdavanje dozvole boravka®), the following words will be entered: "Article 18(4)
of the Agreement".
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REG, BAO.: Iprazan

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE DOZVOLE BORAVEKA

POLIGIESES UFSAVA - POSTALA

-

1. Podaci o nositelju:

~oingrafijn
Frx A mm

Frazima

Irme

EBZ

|n|B|

ROrar pres re:

Dar, migzeci gudira radenj:

| Hpol

fdjesba i dZava mdonja

Drzavjansiva

Preaivalisleioravishe

resa boravka

Datum izdavanja

Braoj dozvols
Yadi oo

Brei mobitela

2. Podacl o zgakonskom zastupnikuz

MBZVERS I

SRODGTYO

PFREZME

| Za tpénost podataka adgovara
| podnositel] zshtjeva

Palpis: o i talja sal e

Frezima

POTVROA O PODNIETOM ZAHTIEVL Z4
IZDAVANJE DOZVOLE BORAVEA

Ima

Prehivrlisicboravsin

Fahliew je saprimian u PLFP

Matmm Faprimsangia wadhljes

Grej cozvale

Brej pakala

| Bro zahtieva

(LA
Sntaks sludanre asakn
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3. Drzavni biljezi:

el

4. Biljetke:

| Prilazi

Jozwoln nagiadena v izncau

znos naplaézne pratcjbe

Dslouden cd pristujbe
‘zakorska osnosa)

agantitet Ltvrdan

Napomana

Ime: | prenme shizbeniks
kay e zahipee nesn

5. Urucenje:

Id=ntaet utvrden

Datum urucsnja

Palpie prir e ju Imc | prezine alubenika
kol |6 Lt =kaznizy

KD arzews
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ITALY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Attestazione di iscrizione anagrafica di cittadino dell’Unione Europea (registration certificate of an EU
citizen)
ALLEGATO 2
COMUNE DI .....cceueues oo Carta intestata
ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA DI CITTADINO DELL’UNIONE

EUROPEA
(Al sensi del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30)

L’ufficiale d’anagrafe
- Vista la richiesta presentata dall’interessato in data........;
- Visti gli atti d"ufficio;
ATTESTA

L) T OPOPPIOPPP PP (Cognome e nome) Sesso
M e R RN R e S
RESIACTMR B's<os covvivinssnnauntensvvsssins ssvossiesnsssnbioness IO WRUsoonssissesapbsvavivuss vogis B vesarion
Cittading ...cceuvvvvrirrrrnnrrensaannenns
Passaporto/Carta d’identitd n...........coereeemmnmnennisiienaainnnenneennnn

Familiare di cittadino dell'Unione che svolge un'attivita lavorativa in Italia o di cittadino italiano (sill nofl)

[é stato iscritto nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data

, ai sensi del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30]":

AVVERTENZA: Il presente attestato € valido a tempo i i fermo do che la perdita dei roquisiti previsti dal D. Lgs. n. 3072007
comporta la perdita del diritto di soggiomo. [l dintto di soggiomo del cittadino dell'Unione curopea, dopo i peimi tre mesi dall'ingresso e nei primi
cingue anni di soggiomo, & subordi alp dei requisiti previsti dal decreto legislativo n. 30/2007,

Luogo e data L'ufficiale d*anagrafe

' Nel caso in cui il cittadino dell’Unione sia stato iscritto all'anagrafe precedentemente all‘entrata in vigore del decreto
legislativo n. 3042007, occorrera indicare quanto segue: “gia residente presso questo Comune, & stato iscritto ai sensi del
decreto legislativo 6 febbraio 2007, n. 30, in data.........."
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Attestazione di soggiorno permanente per i cittadini dell’Unione Europea (permanent residence document
for EU citizen)

ALLEGATO 3

COMUNE DI ................. Carta intestata

ATTESTAZIONE DI SOGGIORNO PERMANENTE PER I CITTADINI DELL’UNIONE
EUROPEA
(Ai sensi dell’art. 16 del decreto legislativo n 30 del 6 febbraio 2007)

L'ufficiale d’anagrafe

- Vista la richiesta presentata dall’interessato;
- Visti gli atti d"ufficio;
- Considerato che I'interessato risulta in possesso delle condizioni previste dal decreto legislativo n.

30, del 6 febbraio 2007, per I'acquisizione del diritto al soggiorno permanente;

ATTESTA
che ...... e e ad et e e e s bar eera s et nnenare e n s (Cognome e nome) Sesso ...
L L RO ] U
Residente a ............coooviviiiiviininirssieneinns . [E - RO n

Passaporto/Carta d’identita n.

E TITOLARE DEL DIRITTO DI SOGGIORNO PERMANENTE IN ITALIA

Luogo e data - . L’ufficiale d*anagrafe
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Residence card for family members of EU citizens who are the nationals of third countries, with a five-
year or permanent validity (implementation of Directive 2004/38/EC)

100000004

P04t CELLAUFORTA HLASCANTE
ey asery — .

= a Y

MINISTERO DELL'INTERNO
DIPARTIMENTO DELLA PUBSLICA SICUREZZA

CARTA DI SOGGIORND DI FAMILARE
£ UN CITTACING DELLUNIONE
RESENNCE CARD OF & FAVKY MVANTH (OF & UNION CITRTN
CAATE DF SE/0UN OF MINTAT OF LA FAMLLE
UN RESSOATIRSANT DI { UNCN

TR LA L
T ke
BESARLRURRG KEENF

CARTA DI SOGGIORNO DI FAMILIARE
DI UN CITTADINO DELL'UNIONE
CARD OF A FAULY MEMBEN OF A LNOW CITEN
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

COMUNEDI ....cccoevvuinnnn
ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA §
Ai sensi dell’art.18.4 dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito e dell’irlanda del Nord %
dall"Unione Europea e del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30 ”‘
ke
L’ufficiale d’anagrafe g
- Visla la richiesta presentata dall’interessato in data........... ; ;
- Visti gli atti d"ufficio; £
ATTESTA 5
o1 1T N (Cognome e  nome) '
Sesso ... 5
NELO Bl e 1 PP
RESIAENEE 8 o\vvvrevieie e e e invia ..o | T
Cittadind .......oovvvviiiiiiiiiniiins
Passaporto/Carta d’identitd n..........ooooviiini

I'amiliare di cittadino iscritto ai sensi dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito e
dell’Irlanda del Nord dall’Unione Europea (si no )

- ABnagrafe residenti all es

I stato iscrito nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data

Luogo e data O 1’ufficiale d'anagrafe

Sexrvizi Demografici - ARER 1
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CYPRUS (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of registration
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Permanent residence document for EU citizens and their family members
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Residence card of Non-EU citizens Family Member of Union Citizen
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LATVIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Permanent Residence certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest
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Registration certificate or Permanent Residence certificate in elD format — valid until 30 June 2021 at
the latest

'

Residence permit with the indication ‘Residence card of a family member of a Union citizen’:
»Savienibas pilsona gimenes locekla uzturé$anas atlauja” — valid until 30 June 2021 at the latest

Residence permit with the indication ‘Permanent residence card of a family member of a Union citizen’ :
"Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja — valid until 30 June 2021 at the latest
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LITHUANIA (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Temporary residence for EU citizen (OLD)

e

ITLTULTO000000449003111024<<<<
9003118F2001023UT0<<<KLKLLL<LKLKL7
BASANAVICIENE<<KBIRUTE<<K<<KL<LLKLK

At s

CA E RIG
IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Temporary residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.

00000000049003111025<<<<
9003118F2109170UT0<<<<<<<<<<<0
BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<<<<
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Certificate Temporary Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.

FPagrmen: fornesh

T Liemuvns valstyhis berhas)

b w1}

ik & i el iy e Sacut i

[
PAEVMA
EUROPOS SATUNGOS VALSTYEES NARES PILIECIO TEISEI LAIKTNAI GYVENTI
LIETUVOS RESPUELIKOJE PATVIRTINTI

Mr.
il

Patvirinane, kod J0s,
Gy, ke o, et L o g W A, i, i, g, o st Lk i s )

surie i laikingi pyvesdi Listuvos Respublifoge. Si teisé pripafinia 30 .

i il b o ek, el b frrviaicd ) ¥ s M.
Padyma iSducia vadovaujanis Liciuyos B blikas jstatynes Dl wlsienicting teisinds
padities™  sooipsnie dolid arba simipssdo dalies punkba

F .

Sini padymai gesi paseikias B ML
[ET ] T il e di|
Ai pazyim galioja iki .
‘-'.‘1
pordicimis i

Tk |alh o pasiadd |
[N

Permanent Residence for EU citizen (OLD)

IRLTULTO000000449003111024<<<<
9003118F2401025UT0<<<<<KLK<K<L<LLKL7
BASANAVICIENE<<KBIRUTE<<K<<KL<LLLK

IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA
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Permanent Residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.

Birute

~A\
LYTIS /SEX PILIETYBE / NATIONALITY.

MOT. UTO 00711 03 1990
LEIDIMO RUSIS / TYPE OF r\,“)mlnlunmv
o~ 17 09 2025

P
PASTABOS
TEISE GY@I NUOLAT

PERSORAORMden 49003111025

ffersiT 123456

CERTIFICATE OF THE RIGHT OF RESIDENCE IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

IRLTUOOO000000049003111025<<<<
9003118F2509172UT0<<<<<K<LKLKLK<L<0
BASANAVICIENE<K<BIRUTE<K<K<L<LK<LK<LLLK

jPafymso: fornas)

[ Hexrfuas |

.....

PARYMA
LIETUVOE RESPUELIKOJE PATVIRTINTI

M.

iy

Paviringme, kad Jis.

L L L [y SRR —
rurite teisg nuslat gyvess Lictiwos Respubliloge. Siteise pripakines 20
speendimi

i pakyma iddects vadovegjantis Listuvos Respublikes jstatyi
padizies™ L szmipsnic 3 dalind.

Siai patymai geati paceilias

EUROPOS SATUNGOS VALSTYEES NARES FILIECID TEISEI NUOLAT GYVENTI

i, i g o Caratiid —

w0 udsienie g lemings

. iadusias
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e
ISDAVIMO DATA IR VIETA / DATE OF ISSUE - PLACE - AUTHORITY ! ©
17 09 2020 VILNIUS (11) | S
b3

VIETA / PLACE OF BIRTH 2
UTOPIJA §
L

a

Certificate Permanent Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.



Residence card for family member of EU citizen (OLD)

ITLTUOO000000<047803111025<<<<
7803118F1301025UT0<<<<KLKL<KL<4
BRUZAITE<<KVIGILIJALLLKLLKLLLLLLK

OF A UNION CITIZEN

Residence card for family member of EU citizen (NEW)

000000000049003111025<<<<
96@3118F25091730To<<<<<<<<<<<a
123456 BASANAVICIENE<K<KBIRUTE<<<<<<L<K<L

RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF A UNION CITIZEN

IRLTULTO0000000447803111025<<<<
7803118F1701027UT0<<<<<K<<K<LLK<L<4
BRUZAITE<<VIGILIJALLLLLLLLLLLK

IRLTUOO0000000049003111025<<<<
9003118F2209173UT0<<<K<<KLK<K<L<<K<0
BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<<KL<

RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF A UNION CITIZEN 6 5



LUXEMBOURG (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31 December
2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application

issued under Article 18(1)(b) WA.

| Tampon ef visa
I de 'administration
| .communale

Chang its de

Arrivée & (lieu de résidence)
{adresse exacte)
&n date du ¥

Arnvée a (lieu de résiderice)
(adresse exacte)
en date du H

Arrivee a (lieu de résidence)
(adresse exacte)
en date du

Arrivee 2 (lieu de résidence)

{adresse exacte)
en date du

N° Référence

0000 14 01042

Date d'enregistrement

T

01 octobre 2014

Nom: SPECIMEN

Prénoms: Jean

Résidence: 26, Route d'Arlon
L-1140 Luxembourg

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

ATTESTATION
-D'ENREGISTREMENT

d'un citoyen de {'Union

n ressortissant d'un des aulres Etals ayant adheré
7 atAccord sur I'Espace économique européen

ou de la Confédération suisse

Tampon ot visa
de "administration

\ A Changemaents de résidence communaie

o Anivee & (Tlew de residence)
- {@dresse exacte)
>N date du

Arrivée 3 (lleu de résidence)
(adresse exacte)
&n date du

Arfivée & (lieu de résidence)
(adresse exacta)
en date du

Arrivée & (beu de résidence)
(atiresse exacte)
ap date du

Permanent residence certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31
December 2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of

application issued under Article 18(1)(b) WA.

1 Tgmpon et visa

* de 'sagministration

Chang s de résid | communale
Arrivéw & (hou de résidence T .

adresse exacie) |

an date du '

Ammivée & (beu de résidence l
(adresse exacte) i
en date du H

Arrivéa & (heu de résidence

adresse exacte

on date du |

- - eyl — -
Arrivee 4 (beu dé résidence)

adresse axacte
en date du

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

ATTESTATION DE SEJOUR
PERMANENT

i d'un citoyen de 'Union
"o Ui ressortissant d'un des autres Etats ayant adhéré
774778 raccord sur 'Espace économique européen
i ou de la Confédération suisse
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Tampon et viss

|

-ﬁ

%)
Q\ LY

h \
e.'s ."\\\ %}%
AN X\

Residence card of family member of a Union citizen— valid until 31 December 2021 at the latest. From

1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.
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Permanent residence card of a family member of a Union citizen — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

LE COUVERMEMENT

X

DL G RANDBUCHE DE LUKEMBOURD
Minkttee des Affaires etrangenes
£ eurcpde e
Dinction de Fimmigation
Nyl : OO0 § PHBDEIN11193 N bAorsesr
Tl 247 - pamE JﬂmSFEl:inm
Emal : Immigrebion braxif mes.stat ks 26 a8
L1140 Lunembourg
Luembourg, b=
Onjet 1 Viodre demande en ion de Facoord sur be retrait du il e
£t dirtande d Nerd de FUnicn fznne t de o Communaute : ge I
Madame, Monsew,
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FlUnion.

ummmmmmmiﬁmnmmmnsmhm
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Dirzction ce Fimmigration

Gtichiats o bareaa : datrms partis | THL 5] 347 - meransizn e R T e re L mas
T e T e Irenigration patici rus i by e o smboung i

HUNGARY (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration Certificate for EEA nationals — valid until 31 December 2021 at the latest




L Allando tartzkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family
members) — valid until 31 December 2021 at the latest

_ALLANDO TARTOZKODASI

KARTYA —
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,,Allandé tartozkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family
members) — valid until 31 December 2021 at the latest
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it valid travel documant

e

Tartdzkodasi kartya EGT allampolgar csaladtagja részére (Residence card” for family members of EEA
nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest
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Tartozkodasi kartya EGT &llampolgar csaladtagja részére (Residence card for family members of EEA
nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement

For in person applications

Tktatoszdm: 1] ORSZAGOS IDEGENRENDE SZETI FOIGAZGATOSAG)
Postacim: Ragional Directorate of
Email: Tel.: 0

ATVETELI ELISMERVENY ES HIANYPOTLA S| FELHIVA S /PROOF OF RECEIPT AND NOTIFICATION OF MISSING DOCUMENT §

To apply, to appeal and 1o provide missing documents regarding the following cave type: residence permit issued in accordance with the conditions of

the Withdrawal Agresment
0 sziil: 0

Tartozkoddsi engedély irdnti kérelem/Application for residence permit
Tajekoztatom hogy kerelnss dpyebas & szabed mozgas & tanozkodas fopaal repdelkeze szamelvek boutazasarsl es tartoekodssaral 1zelo valemies 2007, a1 thrvey
(1 bovabibiakban: Sensey.), valanien o vegrehajtasera kiadott 1132007, (V.24.) Kormammendalat, ltve hamnsdik orczagbell allanspolgarok bemtnzaiarol & tartoekodasiral
szolo 2007 esd IL tdrvenmy o tovebbiakban: Homtv, ) valansnt 2 vegrebajmsarn kiadotr 1142007, (V.14) Kormamrendelet, tovabba a Sz Es a Henmty
W EEERETIARED KIBOOT L3000/ (V.3 1) LEUME PENORUIC RIDSASET KRl AUCAIMETE]. AATHENRNET AT MAGOI OKUAIOKAL LLETVE AZ0K RSSDMALH CREI0AR
ATVETT HIANYZO

NAY bejelent Tap ' o i,
Eemeil 1gaznia= az e]ﬁulf 5 Eonapro[ TBrufo-neto) [ncome stateraant (last & months)
f; L kivona )
L Coart. of co etens fransl,
gadguarter+pavilon rlll.tll contract
A
i3 vaie eniroprenoat rogisier bt |

Appeal
other documents

Kérjiik, hogy a HIANYZO IRATOKAT hirelméher potlslag | | napjiig postin vagy a fenti
e-miail cimre kiilldve sziveskedjen benytjtani, A Harmtv, 169/F.§ (2) drtelmében a csatolando iratokat kivételes maltanylast érdemla
esetben az eljare idegenrendészeti hatosdgnal személyesen is benyajthatja,

A RURIYEO (ratod: BAEjtaIAKGT Kerjuk hOEEa magnval RnEypotiss) falknasat, wtlevelet, &y 1detienes tr0ZKO0ASTE |0S0NN0 IEAT0MSE AT 108IE16NAS Tarozk 0GR

Jjogoutao ignzolas esetleges hovszabbansa, illetve o kerelemben tdrtend dontes kizlee a kerelmet anvevo gyfelszol galaton tenenik

Felumem o figyelndt, hogy amennyiben nz idegearendészed bacdsig dleal kert irataleat Ratdrideben nens esntolen, &z emnek bidnvaban o kevelem nem biralhage o,

a harmadik orszighell allampolgarek beutazizardl és tareézkodiziral seala 2007, evi IL eorvény SEAL (1) a) alapjin az eljarase az idegenrendészed buvdaig megsaneedi.

Egv példinyt dtvettem
FH

Kéuziiht 2 pildinyban Ugyfél UGYINTEZO
1 példiny tgyfel
1 peldany iratanyag
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Tktatoszdm: Orszigos Idegenrendiszeti Foigazgatosig
Rapgional Directorate of
addreas: (Y amail:

ATVETELI ELISMERVENY ES HIANYPOTLASI FELHIVAS /PROOF OF RECEIPT AND NOTIFICATION OF MISSING DOCUMENTS

To apply, 1o appeal and to provide missing documents regarding the follewing case type: astional permanent residence permit isyued in accordance with the
conditions of the Withdrawal Agreement

Tajekomatom hogy kerelme dgyeben a szabad mozgas s fartozkodss jogaval rendelkcero szemalyek bummlnmﬂwd.uml szalo valansnt 2007, e L. tnony

m:mﬁ' :ils;m:“ a“mw]mﬁnl ummw 24, rabba S:m: Es I-Iu.n::I
v v Knrmrmhhn fov ' F
Vagrehojtaiara kisdots 15 (ﬂ’ll}mmm&mmmﬁﬂm:mumﬁl I}I.tl'l. olatat caatolia
Nemzeti Letelopadis engedély irhnti kirelem | Application for National Permanent Residence Permit ATVETT HIANYZO
RECERED
R i —
[Ty wap Thoto
Meghatalmazas Authorisation
Szuletest anyakonyvi kivonat eredet | masodlat | forditas Birth certificate original / wanslate
[Fiizassd gl anyakomyvl kivonat eredet] | masodia: / forditas Tamiags certificate original | transiate
Bintetlan alodlatet 1zazole okirat eredeti | misodlat | foerditas Pelice Clearance Certificate onginal /| translate
Iskolai / cvodal | hallgatoi jogviszony igazolas Schoal certificate
RoBigim dh s vt gt Seatest ool curilican
Kifizatatt szallashely igazolay Cartification about paved accomodation
Lakasberleti szerzodes Leave contract
Eafogadé &/ vagy elartol ayvilatkozat Statment for proviging
[Fozzajarulé myilatkozat Declaration from property owner
E batetlap "E" insat
NAV jovedelemigazalis MAV tax certificate
Bankszamla forgalam kivonat (3 honap) Bank account statement (3 months)
Munkaszerzodes DMunkavallalasi engedely ' Munkaltatoi igazolas Work contract
tarsasagl szerzodése Company founding contract
hozzajaruld myvilatkozat a letelepedeshez Declaration from parent, to have settlement p.
urkavel Copy of the passpart

Eatatlapok: Insets:
%ﬂm it ration centleisereablimo ¢l pemmanan nesalence canl

Kérjilk, hogy » HIANYZO IRATOKAT kirelméhez potlélag [ napibie s fenti dgyfilszolgalati
irodinkban (tovibbiakban: USZI), illetve postin a fenti cimre liildve sziveskedjen bemytjtani.
(Flesse provide tha MIESING DOCUMENTS by email or post until the date mentionad above. )
A fuenyTo iratok DemytasaKr keqjuk NOZ2A IEEAI huaypotian teliuvasat, uteseet, es TArtazkodaim JOEDAIe oKty
lemmmmm mhmu;mltmrmh:hamﬂohmmumnm&mmﬁmnhﬂmmbﬂm&n
hanmadik orszagheli & tarozkodasaral szalo 2007, e I torveny S60L 5(1) alapjon az eljarast az idegerrandesseti hatosag megziziati

#HIVI
Egy példanyt dtvettem (I received my copy of the proof of receipt.)
PH
Kl 2 példinyban Ugyfél/Client Ugyintézd/ Administrator
1 példany tgyfel
1 példiny iratanyag
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For online applications

ORSZAGOS IDEGENRENDESZETI FOIGAZGATOSAG

Reglondlis |gazgatssig
Cim; -
iy (AU
E=rmail:
Ugyinlizs: EH
Dadiburn:

TAJEKDZTATAS KERELEM BEFOGADASARGL

allampolgdr tanttrkodds engedélyERK idaiglonasinemzeti latalapedés| engedély
irdnti kérabem

Tisztalt Ogyfelink!

Tajékoztatom, hogy kéreimét az Orszagos |degenrendészet Faigazgaldsdg Regionilis lgazgatisaga a mal
napon befogadta,

A kralom arkeziatésdndd kildn tpskoztatdst fog kapni,

Amennylben On a tartdzkodasi engedaly irdnti kérelmat foplalkoztatéként vagy fopaddazervezel
kapviselijeként ferjesziatie el a harmadik orszdgbeli dllampolgdr meghatalmazésa alapjan:

Tapskozalam, hogy a kérelem az idegenrendészell haldsaghoz akkor mindsll drkezeitnek, amennyiben

a) a kitrelmal a killin jogszabalyban meghatérozott foglalkoztatd vagy fogadd szervezet terjeszielle alh, ds
b) & kérelem formanyomilatviny tartalmazza dgyiél aldirasd s az arcképel, és

c) a karelam dila meglizetésre kerlll, amennyiben az oldeds dijkobeles,

Amennyiben On harmadik crazégball dllampolgarként vagy meghatalmazotiként kikdte be a kéremal;

Tajékozatom, hogy a kiralem az idegenrenddszetl haldsighoz akkor minbed drkezetinek, amannyiben a
harmadik orazagbell Allampolghr vagy meghalalmazoll kipyvisaldje
a} a karalam dljat lerdita, amennyiban az eljdrds dijkbleles &a

by @ harmadik orszagbaeli dllampolgamak az arcképmasa, valamini az ujjnyomata rbgzitése legkéstbb a

kiralam rigeidsdrdl szdld visszaigazokis megkilddsaldl szamitoll 15, napon meglidant
Ugytélazolgalatunkon,

Udviizlulial:
Orazagos [deganrendéazati Folgazgalonig

ZARADEK
A dokurantum elektronikus aléfréssal hitelesitett
This documant 15 digitally signed

2 DIGITAL SIGNATURE |
q} Clirk v L2 B |42
HER g bnrkgrin i b T |
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ORSZAGOS IDEGENRENDESZETI FOIGAZGATOSAG
Levelezési cim, 1903 Budapast, Pf, 314,
Tel: +36 1 463 9292, Fax: +36 1 463 9169

E-mall: enterhungary@bah.b-m.hu
Datum- *
EHt

ERTESITES IDEGENRENDESZETI HATOSAGHOZ TORTENO ERKEZTETESEROL

illampolgér dllampolgér tartdzkodasi engedély/EK/ideiglenes/nemzeti
letelepedési engedeély iranti kérelem

Tisztelt Ogyfeliink!

Tajékoztatom, hogy kérelmaét a 106- szamon iktattuk,

Tajékoztatom, hogy a harmadik orszagbeli dllampolgéarok beutazasardl és tartdzkodasardl szold 2007, évi I,
orvény 93, §-a alapjan az idegenrendészetl hatdsag a harmadik orszagbell dllampolgér e tbrvény alapjan
nyllvantartolt személyes adatait személyazonositds, az okmanyok hitelességének ellendrzése, a jogszerd
tartdzkodas iddtartamanak megallapitasa, llletve a parhuzamos eljardsok megakaddlyozasa céljabdl a
kéizponti idegenrendészeli nyilvantartasban kezell.

Udvazlettel:
Orszagos |degenrendészetl Fdlgazgatdsig

ZARADEK
A dokumentum elektronikus aléirassal hitelesitett
This document i{s digitally signed

DIGITAL SIGNATURE . |
Chuh bo vassiais JOJ1.00, 02 1502
Wl s g lmenigrmion and daylam Cffee g
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MALTA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

valid

Registration certificate EU citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From 1 July 2021

only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

DOKUMENTAZZJONI TA RESIDENZA

Residence card of a family member of a Union citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From

1 July 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b)

WA.

TRAMI TMTA0Q7NRAQAANNTIAIINLLLLLLL
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement
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NETHERLANDS (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Residence document EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest. From 1 October 2021,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

IRNLDS52073370<1VNR1234567890<<
9404014F1906017CHE <h4<<<<<0
BELSER<<JULIETTE<HENRIKE<SOPHI

Residence card of a family member of an EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest.
From 1 October 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

| Astoa racdres “Intern . Rt sred res

*Intern.Bepaaladres® ':;-I-;E‘l::_lw.mmndlmn
*Geadresseerde.Straatadres® *Zmaicliga raar Qrgunirtia_Lak

*Intern.Adresregel

*Hasls.ZooriPast® - _Gtr
ga naar_Bearelosd res_Fo

figa raar Bacrakad rea_Pla

. T *Inkare. [nfoire sremer®
Datum  *Basls.Systeemdatum* 1 nbwrn. Infol rog ssin petfcien ¥
Betreft  *Intern.Klant_voomaamachternazm®
gebaren ap *Klant.Gebaortedatbum
nationabteit: *Klant.Nationaizeit* Contactparssan
*]ntmm Vo risse
*Intem Achbareasm®

wraw. il

Let op! Door het coronavias ziin voel processen bij de JND oo andere
arganissies Hidelik veranderd. Kijk in alle gevaiien voordat o actie
anderneemt o0 wa, 16, HATOronawiniEg.

Please note! As a result of the coronavirus, many processes at the IND and
other organizations wia work with have been temporarily changed. Before V-nummer
raking any achion, piease in every case check w, nd, niien/\corgnawins. *Klant. viummaer®

T *Inbers. Telsfosnne mmer®

v L e

Geadhte heer, mevrouw, *Zaak. Zaaknummer®

Hierblj bevestig Ik u de ontvangst van *. De beslistermijn woor deze aanvraag — UW kenmerk
s begonnen op *Zaak.Indieningsmament®. .

* Intmm AW e m®
U krijgt de beslissing uiterlijk op ] nbmrn A 1 e e
"Termijnbelofte. WettelijKEindmoment™®
Az voar het nemen van de beslissing meer gegevens nodig zijn, ontvangt u
daargwer bericht.

Volg uw aanvraag online via Mijn IND

In Mijn IND ziet u hoever de [ND Is met uw aanvraag. Ook ziet w hier wanrneer
u @en antwoord krijgt op uw aanvraag. Voor Mijn IND hebt w een DégiD nodig-
Kijk voor meer informatie op wwwnd.ni‘mining.

U kunt post wan de IND ook digitaal ontwvangen

Met de Berichtenbax MijnOverheld kunt u post anlne ontvangen van de
averheid. Mear weten ower de Berichterhox? Ga dan naar

v Ind.nl/berichtenbox.

Hebt u wragen?
Ga voar meer Informatie naar www.ind.nd of bel de informatict)n

*Irmtern.Infalijrinumimer .

Hoogachtend,

* Bl B ikl ng* Fagian 1 van 3
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De *Intemn.Staatssecretaris_Minister* *Intern.MazamMinisterie®,
namens deze,

Deze brief is awtomatisch verstuurd, daarom stast er geen handtekening

[alriali g8 .3.“. 'n.

*Medewerker.Woarletters® “Medewerker Achternazm® e

T lonu PemaT

AUSTRIA (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Lichtbildausweis fur EWR-Burger (1D card for EEA citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

SONSTIGE ANGABEN 7 AFtRRS
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01 67 2029

X12345678
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i sl >
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SEaas ‘ GEBURTSORT
W" 7/ Mo Ty
CASORECHT /461 e 7wty - 12: u;;gulv ‘!3(%‘ P i o
= Tk GG AR £ o &2 g hé
wrsesaursmaustins 7 oy o - 3006 2025 G <) ﬁ %

LICHTBILDAUSWEIS EWR-BURGER

SCASTICE ANCABEN / REMGRCS

KEINE
N N ARAUTX123456785<<<<<<<<<<<<<<K
M‘{M 8112314F2506300AUT123456<<<<K<K9
v 123456 MUSTERFRAU<K<MARIAL<L<<LLLLLLLLL
1D CARD FOR EEA CITIZENS
J =
r ~ o
p A g ; GEBURTSORT
= Nummer = o = S
- A12345678 % \ , = Utopia - g
= et @ il = s i
- IQL!ST*ERFMM\ = : AUSSTELL -
= H = AUSSTELL%E H? 30.12.2018
= & |
- 7 e ATAUTA123456784<<<<<<<<<K<K<K<K<LK<LKL
- 8101017F1812316UT0<<<<<<<<<<<0
MUSTERFRAUK<KMARIAKLK<LKLLKLKLLKLLKLKLLKKLKL
[ _ IS 4
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Anmeldebescheinigung (registration certificate for EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

REPUBLIK } OSTERREICH

Zahl:

ANMELDEBESCHEINIGUNG
fur
EWR-Biirger/-innen und Schweizer Biirger/-innen

gemaR Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz (NAG)

Familienname(n)
Vorname(n) Geburtsdatum
Staatsangehorigkeit
[CJ Arbeitnehmer/-in (§ 51 Abs. 1 Z 1) [] sonstige Angelegenheit (§ 51 Abs. 12 2)
(] Selbstandigel-r (§ 51 Abs. 12 1) ] Ausbildung (§ 51 Abs. 1Z 3)
Angehoriger als
] Enegaties- in oder eingetragene(r) Partnori-in (§ 52 Abs. 1 Z 1)
[] Verwandte/r in g absteigender Linie (§ 52 Abs. 12 2)

Cl v«vandw-( ngoradef aufsteigender Linie (§ 52 Abs, 12 3)
partned-in in einer dauerhaften Beziehung (§ 52 Abs. 12 4)
Dmmrmm(sszmuzm

Datum aussiellende Behorde

Gebihr entrichtet.

Hinweis: Diese Anmeldebescheinigeng gilt fir unionsrechtiich aufenthaltsberechtigle EWR-Blrger/-innen und
Schwelzer Burger/-innen sowie deren Angehbnge, die selbst EWR-Birger oder Schwezer Blrger sind,

Im Fall der Bnndnunq odcr der ichtigten B gung des Aufonthalts wird ersucht, die aussiellende
Behbdrde von d 2u info %

Belehrung: ich nehme zur Kenninis, dassoom § 51 Abs. 3NAGdo'Wogfalderdasumonsmchﬁche
Mmhmdtlmgwmu' i (Tatigkedt als Arbeitneh oder S ]

Exl ittel, umfa der h gssch Ausbiidung) der Behorde unverMuch bekannt zu
geben ist.

ich nehme zur Kenninis, dass die nicht rechizeitige Meldung des Wegfalls dieser Umstinde elne
Verwaliungsibertretung darsteilt und mit Geldstrafe von € 50 bis zu € 250, im Fall ihrer Uneinbringlichkeit mit
Freihenssirafe bis zu einer Woche, bestraft wird.

ich nehme zur Kenninis, dass gem. § 19 Abs. 11 NAG der Verust und die Unbrauchbarkeit der
Anmeldebeschenigung sowle Anderungen der dem Inhalt der Anmeldebescheinigung zugrunde geleglen
Identitatsdaten der Behorde unverziglich zu melden sind.

et oo L2 300
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Bescheinigung des Daueraufenthalts (document certifying permanent residence of EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

REPUBLIK @ OSTERREICH
Zahl:

BESCHEINIGUNG DES DAUERAUFENTHALTS
fiir
EWR-Biirger/-innen und Schweizer Biirger/-innen

gemaR Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz (NAG)

Familienname(n) AN e e e —

Vorname(n) Geburtsdatum
Staatsangehorigkeit

Erwerb des Rechts auf Daueraufenthalt:

[] gem. § 53a Abs. 1
[J gem. § 53a Abs. 3
[ gem. § 53a Abs. 4 oder 5

Datum ausstellende Behorde

Gebihr entrichiet.

Hinweis: Diese Bescheinigung des Daueraufenthalts git fir EWR-Burger/4nnen und Schweizer Blrger-innen

sowie deren Angehdrige (de selbst EWR-Blrger oder Schweizer Blrger sind), die das unionsrechtiche Recht aul

Daueraufenthalt erworben haben,

Im Fall der Beendigung oder def bsichtigten Beendi Aufenthalls wird ersuchi, die aussieliende

Wde von U d formios zu Informi Das Recht auf Dauerwfeahalt geht unter, wenn die
halt vom Bt gobiot mehs als zwel aulolnmar folgonda Jahro betrigt,

Belehrung: Ich nehme zur Kenntnis, dass gem. § 19 Abs. 11 NAG der Verlust und die Unbrauchbarkeit der
Bescheinigung des Dausraufonlhsns scwue Anderungen der dem Inhalt der Bescheinigung des Daueraufenthalts
zugrunde geleglen unverzoghich zu melden $ind.

Rt oo Lagee-Ng 200
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Daueraufenthaltskarte (permanent residence card of a family member of an EU citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

uwmwsx12345678\

SONSTIGE ANGABEN 7 AFMURKS
EREIER. ZUGANG 20N ARBEETSHARRT

T e e e MISSTELCUNGSDATIN / BAIE OF 1S80€
X12345678

~ T 51 87 2036
MUSTERFRAU S AUSSTELLENDE BEHORDE
Maria CBRISORT / KACE

~ GEBURTSORT
GESORECHT / SEX / wromey / MTE 0F ERTY P G i

uTo 7= 311271981

> KARTE GATG S/ AR £X078r

A0 065 AUSTRALTSITHLS 7 ooy OF poant 30 06 2030
EU > FAMILIENANGEHORIGER

SONSTIGE AV

ART 20 RL 2004/38/EG

ARAUTX123456785<<<<<<<<K<L<L<LKLKLKL

M/A 8112314F3006302AUT123456<<<<<7
vé— 123456 MUSTERFRAU<<MARIA<<<LLLLLLLLLK
PERMANENT RESIDENCE CARD }
T - ; Geburso Fatbe der Augen DVR 0000000 £
LTmT’E Z GEBURTSORT BRAUN
REPUBLIK ERREICH =
== " i 7 =T : Staalsangehdrigkeit 170 c E 2
= A12345678 2 % = UTOPIA &
e Name wnd Vamanel) @ ! g i @N P
= 'l:al?sTERFRA : e s AUSSTELL @1
= MARIA P = AUSSTELL H2 ™ 30.12.2018
- ©
= 5 A ATAUTAT23456784<<<<<<<<<<<<<<<
r — 8101017F1812316UT0<<<<<<<<<<<0
MUSTERFRAUK<KMARIAKLK<LLKLLKLLKLLKLKKLKL

[\ A A 4

Aufenthaltskarte fiir Angehoérige eines EWR-Biirgers oder Schweizer Biirgers (residence card of a
family member of an EEA or Swiss citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

TSKARTE X 12345678 )  FRETER ZUGANG ZUM ARBEITSMARKT
T e - _ T R L E MISSTELCONGSDATUN / BATE OF 15806
X12345678 S R 01 87 2626
MUSTERFRAU . AUSSTELLENDE BEHORDE
S GEBURTSORT
STARSANGINGRIGKET / M08l ITY
GESCRUECHT / SX R L T / MTE OF BRIy
uTo © 31 12,1981 HE6

z RTE GANG S/ (A EOTRT
AR 06 AUENTHALTSIITHLS 7 ooy OF poons 30 06 2025
EU- FAMILIENANGEHORIGER

SCASTICE ANGABEN /

ART 10 RL 2004/38/EG

‘ ARAUTX123456785<<<<<<<<<<<<<L<L<
M/{A 8112314F2506300AUT123456<<<<<9
VL 123456 MUSTERFRAU<K<MARIA<<KLLLLLLLLLLKL

J =

RESIDENCE CARD
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~

T NERRAEEND

Geburtsort
GEBURTSORT

UTOPIA

ATAUTX000010035<<<<<<<<K<K<K<LK<<KLK
8112314F1912319UT0<<<<<<<K<K<K<K?
MUSTERFRAU<K<KMARIA<K<<LLKLKLLKKLKKKKK

2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal

Agreement
REPUBLIK % OSTERREICH

BESTATIGUNG
tiber die Antragstellung

Zahl:

gemdB Art. 18 Abs. 1 des Abkommens (iber den Austritt des Vereinigten
Konigreichs GroRbritannien und Nordirland aus der Européischen Union

und der Europdisch g inschaft (Austrittsab )
Famiienname{n)
Vorname(n) Geburtsdatum
Staatsangehotngkeit

Diese Bestatigung berechtigt deni/die Inhaber/4n zum rechtmafigen Aufenthalt im Bundesgebiet
bis zur rechiskriiftigen Entscheidung fiber den Antrag gem. Art. 168 Abs. 1 des Austrittsabkommens.,

Datum aussteliende Behtrde

Gebohr entrichtet.

Hinweis: 2| 2u desar B ist sowoh! fr den Aufenthall als auch die Einreise In das Bundesgebiet
oin glitiges Reisedokument mitzufahren.

Note: In addition to this confirmation a valid travel document must be camried for residence and entry into the federal
terntory.

SR e | g N, 200
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POLAND (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Zaswiadczenie o zarejestrowaniu pobytu obywatela UE (Certificate on registration of stay of EU citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest

AWERS
RZECZPOSPOLITA POLSKA
ZASWIADCZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROPEJSKIEJ
XX 0000000
EEWEES

RZECZPOSPOLITA POLSKA

ZASWIADCEZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROFPEISKIET

HAZWISKO

IMIE (TN IR A

DATA I MIEISCE URODEENLA
OEYWATELETWO

ADRES ZAMELDOWARNLA

PLEC

MNUMER EWIDENCYINY FESEL

DATA FAREIESTROWAKLA PORYTU

DATA WYDAKLA

CROAN WYDALACY
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Dokument potwierdzajacy prawo stalego pobytu (Document certifying permanent residence right):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest

rem
"
e ’ \_.):»
; = G, A A
To sroe T S e S i ar & ANANT LA INERIFESRE? 6 e B0 COPNLANAA ST
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Old format: — valid until 31 December 2021 at the latest

Karta pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Residence card of an EU citizen family member):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest

e

88



AINIECRIbn 31T AP A
hav

L Haa e
a0

i N e
L P eri T
i :

I

- 5, ; x

Old format: — valid until 31 December 2021 at the latest

EPOLWZOROWA<<JADWIGA: <J"<_<‘.<:¢‘
UKD0000000UTP8001014K050501

P
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Karta stalego pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Permanent residence card of an EU citizen
family member.

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest

G e S S b
T d BRI B e R
R

AL, A S YR
Jm.v;'-jytﬁéﬁ;kfl 2%
TRl

Lk w&nm»ﬂm
e

LT T
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Old format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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2. Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

92



PORTUGAL (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certification Registration for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

REPUBLICA PORTUGUESA

CERTIFICADO DE REGISTO DE CIDADAO
DA UNIAO EUROPEIA

{Lai n® 37/2005, de 8 de Agoswo)
Certficado N>

Nos sormes 9o n.° 3 g At 14.° da Les n © 3712008, o 9 de Agosto, certifica-se que

Nasado o

De nacional idade

Portador do  BIPsssapcnte n°
Residenta e rm

Efectuou © regsto prévisto no supra ciado dptoms gal, 0 qual § valdo ate

Emitcio pox

O et deiwaanle f0f  WRNG CAN bame A JOWIECer B VMW 90 Sebe de reebie sad
el o & SN KINI® LeitVery can i crives.
o Goiewaw 4 M5 SWWVTed suivet s
O AURGNC S e Wae M Lol PIETRN QU S0t o N dnders #

Powint, W awertaco wien Ao TE o Can AN of
OVEsTie D0 TIRTEOT 10 & S 2 ake evEwrry mwebh et coe

Avgwnt 9. e Ve bukder fen ema e

e e Naws,
v fTear do NS00 Sviagw ' An et AT IETE0N Ok B AQOIN, TNND 3 EWATE Bkl afrerssn g0 @ pesiede o es

o Al e G e A PRV catondeert & M
W e ey s

provided by e Bave o % WAL 6 s, On Alde o off
Setancass w1

Document certifying permanent residence for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

PORTUGAL CERTIFICADO DE RESIDENCIA

APELIDO (S} 7 SURNAME
DE

NOME(S) / GIVEN NAME

“INEs

SEXO { ALTURA & NACIDY Age DATA DENASCIMENTO
SEX JHEIGHT, § NATIONAS " BATE OF BIRTH

F 170  FRA 07041974
NS DOCUMENTD | DOCUMENT N, SALIDD ATE

i EXFIRVOATE

| 123AZ5678 08012029

\\ \;ASSINMUPAUDH[ULAP/HDLDER‘SS!GNHURL
- Juls Gatgao Maga luats
P

SERVICO DE ESTRANGEIR
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PORTUGAL

CERTIFICADO DE RESIDENCIA PERMANENTE DE CIDADAO DA UNTAQ
UNION CITIZEN PERMANENT RESIDENCE CERTIFICATE

§N.2 1D FISCAL
3 TAX Ne.

1123456789

#N.% DE SEG. SOCIAL
{SOCIAL SECURITY No

112345678901

N2 UTENTEDESAUDE
{HEALTH

44'360

112018

IRPRT123AZ56787<<<<<<<K<LLLKLKKLKLKL
7404076F2901086FRAK<KKLKLKLKLKLLKKLKS
GARCAO<DE<MAGALHAES<<INES<<<<K



CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE — Cidadao da Uni&o Europeia n° 009993 — valid until 31
December 2023 at the latest

= | = |

o= |
/e\ | PORTUGAL
/S D [ , |
| Ve ' ‘-;' Ve z /\ MINISTERIO DA \
| /2O P! g,
A e v
/2.9 S 3 2 /‘)‘Z
\<// éf) s : s&v\ ESTRANGEIROS
\/ ’ | N\ & FroNTEIRAS

f i CARTAO DE RESIDENCIA
PERMANENTE
Legistagio | A* 162, " 1 |
Led n.? 37/ 2006, de 08 de Agosio CIDADAO DA UNIAD EUROPEIA
|

-z ‘ e

APELIDO carTAone 009993 : | RESIDENCIA

NOME ,

|

NASCIDO A / X —— VAUDOATE __ DE DE 20

e e \ |

FILHO DE - ‘ i ASSINATURA DO TITULAR

Eve o G omnec?

g i

ESTADOCWVIL s = —_— / |

NACIONALIDADE | | Yo O 1

L 735 P

Quawl TULAR -

D\c{(oo)!'ru

PASSAPORTE

OUB LN*

BT B ISy s T ' { |

(DWTA) ocaL |
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Residence card of a family member of an EU citizen (old format) / CARTAO DE RESIDENCIA —
Familiar de Cidadao da Unido Europeia, Nacional de Estado Terceiro n°® 011639 — valid until 31
December 2023 at the latest

Legisiagdo | A* 157 a1
Lek 1.7 37/ 2006, de 09 do Agostn

APELIDO
NOME g~ b= &
NASCIDO A W) AN "o N
M i
FUHODE £ N

| 2 kpe_~

| esTapd afine”__
| NACIONALIDADE
e

v

QUALIDADE DO TITULAR

PASSAPORTE

OUB. ILN® _ -

EMITIDOEM L/ Tyt
DATA RO

Residence card of a family member of an EU citizen (new format) — valid until 31 December 2023 at

the latest

B75913C26

-

i |

s &S
7~ ~
é [
s |

‘ ’/ [

+

‘ ‘mm‘ouv 011639 -
|
i |
VALIDO ATE DE DE 20 |
[
l DE ~__DE20 ‘
1 O DRECTOR ‘
| |
v AR
|
| |
|
L
; FOTOGRAFIA

£
PORTUGAL

MINISTERIO DA ADMINISTRACAC
INTERNA. y

\
SEFVICO DE ESTRANGEIROS ’
|

~ _JE FRONTEIRAS

\"

CARTAO DE RESIDENCIA

| Famitar de Cidadiio da Unido Europeda, ’

Nacional de Estado Terceiro

RESIDENCIA

<& |
ASSINATURA DO THULAR |
h |

rd {
WEREGSAD CUHTAL - NDICADOR DINENTO ‘

>

NCIA B75913C26

APELIDOS Nomes/ SURNANES Forenames

NEVES FERNANDES
André Correia

SAMPLE

SEX0/ NACIONALIDADE/ DATA NASC./
SEX NATIONALITY BIRTH DATE
M AGO 02 02 1990
TIPO DE TITULO/ TYPE OF PERMIT VALIDADE DO CARTAO/ CARD EXPIRY
Familiar UE Art.° 10 28 09 2025
DIR 2004/38/CE
OBSERVAGOES/ REMARKS

‘ 348772
RESIDENCE CARD
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r ommqou 1 REMARKS new

Jf“ﬁﬁVdﬁFwﬁﬂa“v UDE

Ui e e
o AP 2S. 1L 52, el

IRPRTB75913C268<<<<<<<<<KLK<L<KKLK
9002029M2509286AG0<<<<<LLK<LLK<LLK<8
NEVES<FERNANDES<<ANDRE<CORREIA

Permanent Residence card for family member of EU citizen — valid until 31 December 2023 at the
latest

T T

IRPRTV22F355250<<<<<<<<<<<<K<L<<
7404076F2709086BRA<<<<KKKL<L<<4
MAGALHAES<<INES<GARCA0<<<<<<<<
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CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE — Familiar de Cidado da Uni&o Europeia, Nacional de
Estado Terceiro n° 008420 — valid until 31 December 2023 at the latest

-

|
|
|
-

Legisiagdo | At 170 a% 1
Les n.® 377 2006, d= 08 de Agosto

| NOME S e 2
| NASCIDOA /[
‘Eﬂi — IE— . ¥ |
oLy, e
_EDE vy

il NS —
ESTADO CIVIL ‘
NACIONALIDADE

| QUALIDADE DO TITULAR

| ——m—m———————————
PASSAPORTE
S R ————
EMITIDOEM _/__ /L __ _
| AR

LOTAL)

i AP0 i T ! ’7(;APITKON,°,

, 0 DE

008420

g 1
‘ VALIDD ATE DE

O DIRECTOR

[ /(:/(.

FOTOGRAFIA

DE 20

—
|

e R0 ]

\

|
|

l

B

|
‘ PORTUGAL .
| )
| MINISTERIO DA ADMINISTRAQAD * |
| WTEBNS, \
///’ fe o \
B .
K\ (’, - |
SERVI(O.DE ESTRANGEIROS '
E FRONTEIRAS

CARTAO DE RESIDENCIA
PERMANENTE

Famiiar de Cidaddo da Unifio Europeia,
Nacional da Estado Tarcelro

| RESIDENGIA

ASSINATURA DO TITULAR
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2. Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement
Acknowledgments of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

REPUBLICA PORTUGUESA
FORETUGE EAE REFUSLIT

SERVELT DE 13Tl MO R0E E s Tdeds
ARG FTON AND BORGERS SE8CICE

CERTIFICADO DE PEDIDG DE TITULO DE RESIDENCIA
ARTHGO 50.° do TUE

RESIDENCE PERMIT APPLICATION CERTIRCATE
ARTICLE 8 TEU

0 Zervigo de Extengeios & Fronksms, em conformidade com o =rige 199 n' 1 do Acordo de Saids, cerifice que o
registsto um pedido de Fhulo de residénca = emi s abrigo do arbigo 169, n *4 do Acowdo de Saids, & favorde:

The Portuguess [mmegration and Borders Sendice (5EFL in scoodance with arficke 19 (1) of the Wihdrmws! Agreemend,
et that an applicetion for & residence permil under artiche 78 (4} of the Agreemend, fes been requesied in Favor of

APELIDOE | Sumames:

WOMES | Fomenames

DATA DE MASCIMENTO [ Birkh D J0U00000(
MACIOMAL DADE § Mationally: Y00X
FAZZAPORTE M2 Pumspedt muises: 100000000

Pedide mimero | Applicedion mumber: J0000C
Db Dl XOUDDNO0N000

Codipe e miwnicecio s e
Aoshenirion Sae

P vicien sl iy ot o Wtk el pbioes’ o
i D g P roTeD e DEGTE.
To wmichels Poox coche o & Spr Johack asr phig o vemd e
% e prinied ar P g
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ROMANIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate — valid until 31 December 2021 at the latest

ROWANIA ™

CERTIFICAT DE INREGISTRARE
REGISTRATION CERTIFICATE / CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Numar 123456 Data eliberarii  01.01.2007

(No./no.) (Date of issue / Date de delivrance)

CNP 7650103400028

(Personal code / Code numerique personnel)

. / &)
Numele si prenumele BERG BERNHARD REINH’ARD \
(Surname and First Name / Nom et prenom) 4 \
Data nasterii  03.01.1965 Locul nasten ERMANIA /
(Date of birth / Date de naissance) (Place of bigth7 _
Statul membru de origine  GERMANIA 25 /
(Member state of origin / Etat membre d'origin) - \-Q{;Q“
Adresa din R Pe in Noi
(M(:le:sain in F .‘2&1’2‘:‘;‘“ AR l\\ % “Constantin Noica Nr.5 BL.X7

Emitent A.P.S. - BUCURESTI
(Issued by / Delivre par)

LS

Acest document atesta faptul ¢ titularul are un drept de rezidenta inregistrat pe teritoriul Romaniei.
This document certifies that the bearer has a registered right of residence on the Romanian tefritory.

Ce document atteste le fait que le titulaire a un droit de résidence enregistré sur le teritoire de la Roumanie.

) -

Permanent Residence for EU citizen — valid until 31 December 2021 at the
CARTE DE APERMANENTA
ROU wﬁgm%;%‘“%m : ROU
Cotutrumerc oo™ 8781001999999 geres RPU % 00000
numerique personnel

Nume, Prenuma / Surname. First Name / NOMm. Prgiom

POPESCU

Sox [ Gender | Sexe

stats of origin [ Etat membre d'origine

in Romania | Adosse en Roumania
. Floare Rosie

Nr-.gg BL67 , Ap100 Sect.6
| R ORES

i .
-nn .E..u | Das ot lnw : om do dolivrance  Valahilitate | v-m31vm

~ 01.10.20M 01.10.20
ISROUPOPESCU<<IOANA<<<<<<<<<<<<<<<<<
RPUO0000<3NLD781001 5F211001999999214

99
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(Permanent) Residence card for a family member of Union citizen — valid until 31 December 2021 at
the latest

ISROUPOPESCUS<IOANALSCSCCCCLCLLLLLLL
RTTODOQD0<3NLD7810015F211001999999214

2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

INSPECTORATUL GENERAL PENTRU IMIGRARI
DIRECTIA/SERVICIUL/BIROUL PENTRU IMIGRARI

AL JUDETULUI

DOVADA INREGISTRARE CERERE

Nr. din

Nume zolicitant

Data programérii

Solicitantul a depus prezenta cerere in calitate de beneficiar al
Acordului privind retragerea Eegatului Unit al Marii Britanii si
Irlandei de Nord din Uniunea Eurcpeand si din Comunitatea

Europeand a Energiei Atomice.

Semnatura lucratorului
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SLOVENIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Potrdilo o prijavi prebivanja za drzavljana EGP (registration certificate of EEA citizen) — valid until
31 December 2021 at the latest

. m—— T ———— e
:Egemx': o G s"““'“""“ER9999010 ey ™
POTRDILO 0 PRIJAV PREBIVAN)A ZA DRZAVLJANA EGP wn cesta 30, I-lubl-m
;;,awmmon CERTIFICATE - EEA jl Jivs e U p— ta 1 ' t l'
== pE i G
| 25.11.2020 25.11.2025

CESVNER999901000103989505401<<

8903015F2511258HRV <K<K
SPECIMEN<S<ANA<<CL<<<KLKLLLLLLLLK

Potrdilo o prijavi stalnega prebivanja za drzavljana EGP (permenant residence document of EEA citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest

REPUBLIKA HEEMEP9999009 o
SLOVENHA  \eMaNA%e S S— mh ta 20, | |

\%ﬁi’" enota Ljubljana
3115020 #841'2030

CESVNEP999900900103989505401<<
8903015F3011250HRV<<<<<K<<<<<<9
SPECIMEN<S<KANA<<<<<CL<CLKLLKLLK<LK<LK
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Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Residence card of a family member of
EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest

#y Rerusia W su s EE0000000 i
DOVOLJENJE ZA PREBIVANJE ZA DRUZINSKEGA CLANA DRZAVLIANA EGP 2';‘. \!m onoh Qg
RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF EEA CITIZEN 08.08.2007

oo N: 000041
2ACA8N0$

- CESVNEE0D0000000112970506058<<
Bosné in Hercsgovine
Sl o s’ E 7012015F1208087BIH<<<<<<<<<<<4
SLIAND N VZOREC<<ANACCCLLCLLLLLLLLLLL<LL
08.08.2012

Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Permanent residence card of a family
member of EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest

B " y ~ _
gmmﬂ LZMEE9999018 preas
7 SLOVENIJA mm MMM Ljubljana
SRR a7 WMM
—————n BATE OF 1$5uE
FTENO'PEW 25.11.2020 25.11.2030
Xna_
CESVNEE999901890103989505401<<
"Yo39 Vi 8903015F3011250BIH<<<<<<<K<<<K
0103989505401 SPECIMEN<S<ANAKC<LLCLLLLK<L<CL<LK
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Obrapec &L 28/3

'g;
“3-75

REPUBLIKA SLOVENIJA

[upranamia enola)

POTRDILO

O VLOZENI PROSN.JI ZA IZDAJO DOVOLJENJA ZA ZACASNO PREBIVANJE NA PODLAGI
SPORAZUMA O IZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANLIE IN SEVERNE
IRSKE IZ EVROPSKE UNILJE IN EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGILIO

[usirezno oEmadili)

[ drizviian Zdrufenegs kraljestea Velike Britanile in Severna Irske (v nadaljnjem besedibu: dr2avijan
Zdrufenaga kraljestva) oziroma ngegoy drudinski Elan z veljasvmam potrdilom o prigyi prebivanga za
driavljana EU, dovoljenjem za prebivanje za drufinskega £lana driavijana EU ali dovoljenjem za
zalasno preblvanje za drudinskega dana drésvjana EU

] drtavljan Zdrufenega kraljestva oziroma njegov drudinski &an, ki ob koncu prehodnega obdobja iz
126. fena Sporazuma o Estopu Zdrudensga kraljestva 2 EU prebiva v Republiki Slovenili na
podlagi 90-dnevnega dovoljenega prebivanja od vstopa v Republiko Slovenijo = prvega odstavka
118. dena oziroma Sestega odstavka 127, Sena Zakona o tujcih

L] drufinski &an driavijana Zdrufenega kraljestva, ki pred koncem prehodnega obdobla iz 128, Sena
Sporazumsa o izstopu Zdnudenega kraljestva iz EU ni prebival v Republiki Slovaniji in se Jeli zdnefit z
driavijanom Zdrndfenega kralestea, ki j@ pred koncem prehodnega obdobja zekonito prebival v
Republiki Sloveniji in v Republiki Slovendi zakonito prebiva tudi po koncu prehodnega obdobja iz
Sporazuma o izatopu Zdrufenega kraljestva iz EU

To potrdile po poteku veljewmeost potrdila o prijggvi prebivanja za drzevljana EL. dovoljenja za prebivanje
za drufinskega dana drisvijana EU ali dovoljenja za zsfasno prebivanje za dndinskega d&lana
dr¥avijana EU, drisvijanu Zdrudenega kraljestea oziroma njsgovemu drufinekemu Elanu iz drugega in
trefjega odstavka 141.b Elena Zakona o tujcih pa od dneve vroditve, vella kot dovoljenje za zadasno
prebivanje. do pravnomodne odioditve o proénj (detrti edstavek 141 Elena Zakona o tujcih).

Priimeak in ime:

Rojstni datum: Drdavijanstio:

Hraj prebivanja v Republiki Skoveniji-

Datum vioditve prodnje: Daturn zdaje potrdila:
Uradna oseba: Zig:

Da-a0

MKZRE S 1)
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Obrapec &L 2713
'l __:

REPUBLIKA SLOVEMIJA

jupravna enola)

POTRDILO

O VLOZENI PROSNJI ZA PODALJSANIE
DOVOLJENJA ZA ZACASHNO PREBIVAMJE MA PODLAGI SPORAZUMA,
O ZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE
IZ EVROPSKE UNIIE IN EVROPSKE SKUPHNOSTI ZA ATOMSKO ENERGIJO

To potrdils po poteku veljavnosti dovaljenja za zatasno prebivan)e velja kot dovoljenje za zadasno
prebivanje do pravnomodne odiodtve o proénji (13, odstavek 141.b Elena Zakona o tujoih).

Priimek in ime:

Rojstni daturn: Dravijanstvo:

Hra prebivanja v Republiki Skovenijiz

T
Diabum wioditve prodnja: Diaturn zdaje potrdila:

Uradna oseba: Zig:
Do
MKZ RS (PE 2}
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Dbrarec & Z8/3
I! 1

REFUBLIKA SLOVENILJA

(upranmia enola)

POTRDILO
0 VLOZENI PROSNJI Z4 ZAMENJAVD

{ustrezno cznaditi)

] POTRDILA O PRIJAVI STALNEGA PREBIVANJA 24 DREAVLJANA EU
[] DOVOLJENJA ZA STALNO PREBIVANJE ZA DRZAVLJANA EU
|| DOVOLJENJA ZA STALNO PREBIVANJE ZA DRUZINSKEGA CLANA DREAVLIANA EU

Z& DOVOLIENJE ZA STALND PREBIVANJE NA PODLAGI SPORAZUMA O IZSTOPU
ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE IN SEVERME IRSKE IZ EVROPSKE
UNLIE IN EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGLIO

To potrdilo je izdano na podlagi &etriega odstavka 141 .c Sena Fakona o tujcih in po poteku veljawnosti
izkaznice potrdila o prjavi stalnega prebivanja za driavijana EU, izkarnice dowoljenja za stalno
prebivanie za driavijana EU ali zkamice dovoljenja za stalno prebivanje za drufinskega flans
driawvijana EU. velja kot dovoljenje za staino prebivanje do pravnomodéne odiefitve o prodn|i.

Priimak i ime:

Riojsmi daturm: Dirfavijansteo:

Kra prebivanja v Republiki Siowenijiz

T
Datum viofitve prodnje: Diaturn zdaje potrdila:
Uradna osebsa: Zig:

DA0-T

MKE RS PC 2
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Ohrazec 5L 29/3

REPUBLIKA SLOVEMNIJA

{upravna emnola)

POTRDILO

O VLOZENI PROSNJ ZA [ZDAJO DOVOLIENJA Z4 STALNO PREBIVANJE NA PODLAGI
SPORAZUMA O IZSTOPLU ZDRUZENEGA KRALJESTVA
VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE IZ EVROPSHE UNIJE IN
EVROPSHE SHUPMOSTI Z4 ATOMSKO ENERGLIO

To potrdilo je izdano na podlegi tetrtega odstavka 141.c &lena Zakona o tujcih. V' asu cdiodanja
o prodnfi za izdajo dovoljenja za stalno prebivanje mora drEsvijan Zdrefenega kraljestva Velike
Britanije in Seveme Irske oziroma njegov drudinski dan prebivati zakonito v Republiki Sloveni)i.

Priimek in ime:

Rojstni datum: Dirdavijansteo:

Kra) prebivania v Republiki Sloveniji:

T
Diatwm vioditve prodnje: Diatum Ezdaje potrdila:

Uradna oseba: 2ig:
DaD-T2
MAKZ RS (PC 2}
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SLOVAKIA (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Pobytovy preukaz obéana EU - Residence card of EU Citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz ob&ana EU — Permanent Residence Card of EU citizen — valid until 30 June 2021 at
the latest
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Pobytovy preukaz rodinného prislusnika ob&ana EU - Residence card of a family member of an

EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz rodinného prislusnika ob&ana EU — Permanent residence card of a family member of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest
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FINLAND (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

1(1)

e, PRATOS Azpkasnumero
- 1042058

L T P 1Y

bgrutla o 22.10.3020 Ciaarnumen
Finrish Immigeation Sevvice

12M402020

ASLA EURCOFAN UNICHIM KANEALAIZEN OLEZKELUDIKEUDEN
REKISTEROINTITOMETUS

HEMKILOTIEDGT Test, Customer
kansalalsuus Iso-Britannia
csoite Suomessa

REMIZTEROINTIFVM
2102020

REMISTEROINNIN HYWAKSYJAN ALLEKIRJOITUS

Assistant Advicer

TEmA lodstus on Shklisesd varmennetu ja tulosteZu Maahanmwutovirasion
aslankisiteiyjdri=sheimasts.

KASITTELYMAKSU S4.00€
BisAmnisierion xsetus Maahanmuutoviasion seofiisiden maksulsuudest
(14572015

YHTEYETIEDDOT

MazhanmuuSiovirasto

FL 10, D0086 Maaranmuutoyvirasio

migrifimign.f, waw.migr.n

Tietoa Suomesn musSxalle § informiation about 1B In Fisiand
Fipste Atervetu o a-s o meen

TINIETELMAE URBLART

- ¥our EU cEzen's right of residence Fas been regisiened on 22.10.2020

- This certificate Fas been electronically cerified and printed out from the case
ranagement system of Finnish Immigration Serdoe
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Certificate of permanent residence for EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

PAATOS

4.12.2020

-
=
Bl cvda by s o i st
Migratiansverhet
Finnish Immigration Service

ASIA N
REKISTEROINTITODISTUS

HENKILOTIEDOT Test, Customer
kansalaisuus Tuntematon

osoite Suomessa
REKISTEROINTIPVM
4122020

REKISTEROINNIN HYVAKSYJAN ALLEKIRJOITUS

Apulaistarkastaja

1(1)

Asiakasnumero
2929519
Diaarnnumero
7119/140/2020

EUROOPAN UNIONIN KANSALAISEN PYSYVAN OLESKELUOIKEUDEN

Tama todistus on sahkdisesti varmennetiu ja tulostettu Mashanmuutioviraston

iankasittelyjarjestelmasta
MUUTOKSENHAKU  Helsingin hallinto-oikeus
Valitusosoitus on paatoksen litteena.

KASITTELYMAKSU 4B,00€

Sisministerion asetus Maahanmuuttoviraston sucritteiden maksullisuudesta

(1457/2019)

YHTEYSTIEDOT

Maahanmuuttovirasto
PL 10, 00086 Maahanmuuttovirasto
migri@migri.fi, www.migri_fi

TIVISTELMA/SUMMARY

- Your EU citizen's permanent right of residence has been registered on

4.12.2020.

- Thig cerificate has been electronically cerified and printed out from the case
management system of Finnish Immigration Service.

Resident card for Family Member of EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

28 03 1978
~ 48 06 2025

2275425
KILOTUNNUS: 280378-998T
-OTKEUS: ULKL 164 §

547813
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Application certificate (Embassy)

ﬁm-—m—m - i
Wigrabae e bl
Finsish Immigeotien Berricr

Viereilldolotodistus
Cerificate of pending application

Todihucen oo on hokosmul Sucmssa mySnnshidyed erosopimuicsen XT II054717
P olesks unikeusa [okd 448/ 2020). Tamd hedibha on volmasa ol an rofloaisuun sl
T hedddlior of this Carficote hos appied for dght of resddence In Ankand unicor fhe wiShdnoeol
ogreareant KT 21064115 fow £66/2020]. This corfficale b walid unfl the motier os Dean
decided.

Todrhdasn Ml Hame
o}z
Appiconi Syniymdails Dole ol brk:

Eonealolvows CE i

dajakzarumers CLibET e LTt

Agion wirell oda Sobsmur doolcalior:

Percdieg
applcaian Panvaie Grouret

Aaia virelbs Dot of rutmiitng e cpplcabor . __.____ (ddmmoesed

Ia
Sgnaurs of B offcer ane piocs of rubmiting e cpplcalon

Mimar rebventyn
Ham I biock mHen

Conlactinformalan
Finnih immilgotion Sevice
Lo

e MacFormoutiovina i

B ksipoc maturiomasen

Yzl vl b brvalieg.

Ca document n’mi pox un Hrs de voyags
Tl i 0 Mshsrs

i i i L.

Jza Mioakarmmuetioeimin o neld e preAded |, fociha on polouistiova
The hoicler of tha cerifcotes mual eium ha cerficoie uoon mcueet Oy e frrah Immigeaion Sersice or the oolics.

weewmibgrifi
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Application certificate (paper)

—

woohanmuuHosiroske
bigra i nsserbed

TODIETUSE
Fasmish Imssigeatinn Seevice

5,10,5008
TOD|STUS '\I'lRElLLAﬂLCISTA

Todistuksen haltija

Tasl, Custamar
syribynyts 01012002
wanaalaEuuE; [sombrilannia

Asakasruman; 2948506
Dinarinumiera: B2014172020

Aszian wireilliolo

Asia: Oleakehiasema
K Asithelypaniate: Erosopimuksan mukairan aleskalwakeus
Al virglle: 22,10,2020

Todistuksan haltia voi oeskella Suamessa laillsesti asiarsa kisitteln ajan sihen ast,
sunros ssia an ralkaisiu lermvoimasesti tal on bbby Syldniconpanckslpeinon pastos
adrnen maEasls peislamisekei, Azign kbsillsly @i eald sellaizen maaslapoislamispiditkaen
RHytantinpanas, [ on behty eanen tman asan viralle uloa,

Tama todistus on voimassa asEn rmsatsaun ast,

Tama lndistus on sdhxiisesl varmanreti ja ulsletiu ulomaalaisreiistens,
¥hibeyaiisdol

MaahanmJuiavirasio
Bl
OO08E MAAHANMUUTTOVIRASTO

£i ealpaa matkustamrisean ulearalle,

Mot valid far traveling atraad,

Pas wvalable pour les deplacements a letranger.
it nichl Kir reigen ins Auslard,

He rangss o nossgae saiyGes,

Jas Maabkarrmuuticwirasls lai palesi piin pyyliyid, Wdislus an palactaltava,

112




Application certificate (online)

(E nterFinland

MoohanmuuHosirasa
wigretiomerrke®
Faanish |mmagearan Serice

TODISTUS SAHKOISEN ASIAN VIREILLAOLOSTA
CERTIFICATE OF 4 FENDING ONLINE C45E

Taalispest lugatu 1210 il
Cerngloay caaled o 2210 2020

Snlomimi Fromiiy name Tt

Etumimet Firs names Custnmer

Syntymaailca Diate of birth 01.01.2002

Asiaknmamers Curiomer murmbe 1949505

Asian tiedot Cose details

Diexarinmmere iy nimbar EN1412000

Asia, Agplicai Oleskeluxsema Right of permament residence wnder the

withedraneal aEreEmant

Fsitiahy {a P " wmummr#mr#

‘Vireilletulopaiea Iinmton dee 12102020

Easittelymalsun tedot, jos maksettu sihkiisest Processing fee devals, {fpard oniine

Emahmabnademakm;mmnhmhm:ahhm
on Iahetetry.

Summa dmourt m_memﬁm not paid oniine when the apmlicaion was
T

Malcoupdivi Dane of e

Tilansnumern Creier nimbar

Tapabtumanumere Frousaction nmber

Vittenmmero Rgference numbar

Aridstotoemues Archive momber

Tl tisilistien o It dveluns Maih intipaly s, Toalistes o voisoa il i,
Ruimiiie eidzn i ru].l.-ulu Todisiusts ei pmmmummmp-mm rastksdann. Todisius e nikeula
wigadean iloosn Suosseen L salkusiamiseen Suoikcs ulkomaille. Todisnaksen todel pereive al habijs @meitukseen civiikd
;:lell.‘l vicilicn ellomailatirekibieriaad olevia tienaja. Todisiem e ola huossioon el mko Risimelynakee sakeioe

b
This certificae Ao baen oriated o8 self-Srace in thie e-derscd of Dat Flanish femigration Sk The corileate i valld wnnl s
i bt b risohaid A cerdificate comot be cratid b i e-servidd [F e malter had bidn piobeed The certiffeais does mat
it e applicant o éndir inks Finland or travel shriod frim Finlod The infivmtion b fe coetificae & baid om S applicants

elciaration omd doed m Ry carmspond (o S v e Replitir of Alkeres. The cortifToats dies mof Sk inld acdoen
whitthar et proveriing @i o baen porid of the Sirwce podat

"t‘t‘jdl.ltdlﬂ apant LnEemation

™: Finnish . Service

FLIB

TFI: 0581 Helbdnki

I v i i
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SWEDEN (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of permanent residence — valid until 31 December 2021 at the latest. From 1 January 2022,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

ﬁ 1/3

Migrationsverket
Intyg Beteckning

Intyg om permanent uppehallsritt
Berdrd person ]
. . fodd medborgare 1

D har vistats lagligt 1 Svenge utan avbrott under minst fem ir med
uppehallaratt.

Migrationsverket utfirdar darfor eft intyz om permanent uppehallstit med
stéd av 3 a kap. 6 och 12 a §§ utlinningslagen (2005:716).

Kopia till
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Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the latest. From
1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.

casues@m 7<019870314<<<<<<<
870314 01025CHN<C<<<<<<<<<LS
SPECIMEN<<SVEN<<<<<C<L<LL<L<LL<LK

Permanent Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.

Y.
2J00016<719870314<<<<<<<
M1 701027 IDNCCCCCLCCLLL]
SPECIMENC<SSVENCCLCLLLLLLLLLLLL

>y -
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

ﬁ 1(1)

Migrationsverket

Namn handlaggare Vilj Beteckningsmmmer
Enhet 2020-11-24

Fémamn Efternamn

Postadress

Postnummer Stad

Efternamn, Férnamn fodd personmummer, medborgare i land

Bevis om mottagen ansikan om uppehallsstatus

D har limnat in en ansfkan om uppehéllsstatus. I vintan pa ett shutligt
beshut har du med det hir beviset ratt att vistas 1 Sverige 1 enlighet med
villkoren i avtalet om Férenade kunganket Storbntanmen och Nordimands
uttrade ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen.

Under tiden som du vantar pa beslut har du samma rittigheter som en
umonsmedborgare och kan resa in 1 EU och fortsitta att bo, arbeta och
studera i Sverige. For dig som ar viseringspliktig innebar detta att du fortsatt
behdver giltg visering for att resa m 1 Svenige. Om du ska resa kan du
behdva visa upp det har beviset vid grinskontroller, tillsammans med pass
eller brittiskt nationellt identitetskort.

Certificate of application for residence status

You have submitted an application for residence status. With this certificate.
you have the right to stay in Sweden until a final decision on the application
has been made in accordance with the terms of the agreement on the
withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northem Ireland
from the European Union and the Enropean Atomic Energy Commumity.

While you are waiting for a decision, you have the same nights as a cibizen
in the EU and can travel into EU and continue to live, work and study in
Sweden. If you are required to have a visa, this means that you still need a
valid visa to travel mto Sweden. If you are going to travel, you may need to
present this cerfificate at border checks, along with a passport or UK
national identity card.
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SCHENGEN ASSOCIATED COUNTRIES

ICELAND (Declaratory)

1. Documents issued to UK nationals

Residence Certificate (C-122) issued by Registers Iceland (Pjodskra)

) PJODSKRA ISLANDS

L REGISTERS ICELAND

2 | Residence certificate 3| Reforonce
t Full name OO0

3 | Domicle 20000000

& | Dute of birth OO X000

7 Mantity sumber 00000000

s s |nx

9 | Other information from the Population Register

XX00C00K has been registored as baing domicled i boeland sinoe XOONONON [dd.mem. yyey) ——

10 | Date of isswe

JOAOHHXX

'}gy«ﬁ ¥ )

I

——————————

Guegarned i Mabssrtrmts 327 S0ed 205 2000 W A
LA vy e L AL A iaa oo idord
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Byting / Transketion [ Oversametse [ Teaduction f Ubesetivrg / Dumacineds | Tradecode

Byédadrd bdwnds
Paginiers kalerd | Wands Soloorvganer/ Ragntre blerdies / Stasberars shwsd / Frgacivy Manta [ bagatro de Manda

Blrtativan ittaed
Merdurce e / Duatehes anest | Certlion 3 sakiren { Wit tecteiigay / Cortythe serpdere) | Cotfhcate
S mkrcs

Thberarrirrer
Brlererie ramdar [ Aaterercanevyrer | Mavdes de sifereece | Peferensrorsrns [ Ruvwy

LR
Pl v [ Mave [ Mo Nawe | hrag | ieewishe [ Moviee

Laghernd
Ooniche / Adressn § Mdwun | Adwwns | A | Dormics

Fedegartags 0D MM AMA —— S N
Cowte af birth CO NNLTYYY / Pedsaiudeto 0O M ARAL / Oute de
wodiena D0 MM SR [ Fechs de rackrinn DO MMAAA

w v
NI S Warwro de rormeshs de

Cevatals 2
Wertty rursber [ Aarsaessrvrer [ Nardeo

" \\@ == S
S ! Ko | Seve { S bbein | Med f Seno . h ,

R -

Mvw spghporgn e ppde 4 b ¥ b

Ofher ¥ECTmanen frone the POpArtee Rrgiow 1 futren wicervatoos extyates &) sagitre |
Seeatipe indorratiren en dor Mopstor [ vywe ' 2O cral Su rwghive

HNNUAAL  Aastabargadumars TTABALL /

. S

Dapetarg. N )
Ot ol nasw DOMM YYTY / oML
Ot ki SO NN IBSR / Facha de antiide (DO 4

L

Wb ag wived ) e ; )
Sgrature sre Ve oot arips!/ SgSae €1 adhet NG / Untersheit und Clamtuaryaed / Radgin |
pecaet Pultuned J Frren g uds

i @ 5 -
(“‘ ) y . N
\‘.' & N v
<
X

i )
%ﬁ’hﬁi:.% -

-

a5

-

/
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NORWAY (Constitutive)
1. Documents issued to UK nationals

Registration certificate for EEA citizens (Registreringsbevis for E@S-borgere) — valid until 31 August
2023 at the latest

POLITIET

REGISTRERINGSBEVIS
for EQS-borgere

Reodt. 2 hewi hekreft el

g g eren pa at du har overholdt registreringsplikten for
Bﬂs‘ gere. Du kan opphold. dqiNome-hlm.eduharoppmunuumn
dingsl § 112 (Opphold i mer enn tre mineder for EOS-borgere), § 113
(Oppholdsrett i mer enn tre mineder for familiemed] oomuFOS«bofgen)dlﬂSllS
(Varig opphold for EQS-borgere). Beviset skal ikke fornyes, jf. dingsforskriften §
19-22 umcllcdd.Vzdbehovfumﬂh\lomnimomnhdu'moppholdu!n.uUDI-
nettsider: www.udi.no

This regastration certificate is 4 confiemation that you have complied with the registation
requiremnent for EEA aationuls. You can sty in Norway s long us you have dght of residence
under the Immigration Act section 112 (Right of residence for more than theee months for EEA
nutionals), section 113 (Right of residence for more than three monthy for Eumily members who are
EEA nutionls) or section 115 (Right of permancat residence for EEA nationals). This certificate is
not to be renewed, cf, the Immigration regulations section 19-22 second parageaph. If you need
more information about when you have night of residence, see UDI's website: www.udino

Navn/ Name:
Fadselsdato/ Date of birth:
Kionn/ Sex:
kap/ C hig
Mnue/ Addnu
Refe /Reference by
Utstedt dato/ Date of ssue: 16. oktober 2019
Utstedt av/ Issved by: Oslo politidistake

Du kan sedce om varig oppholdsbevis nir du har hatt oppholdarett | Norge i (em M Vi m.r oppmerkaom pi ut
du mi ta kontakt med helsemyndigl { ditr dintrikt for tuberk du } v fra
Latvia, Litaven cller Romania og ikice har vaert il vndersakelse tidligere, se ullundin;donknﬁ:n § 422 fermte
ledd. Du mi ogwi melde fra til Skattekootoret hvis du flytter til en annen ad , se folkeregioterl §7.

Upon residing Jegally in Nocwsy for 5 yeacs, yon ace eligible 1o apply for permanent tesidency. We would like v lfonn
you that you nee ohliged to undergo a wberenlosis examination if you ace a citizen of Latyia, Lithuania or Romania snd
have not gone theongh wn earbier examination, see the Insnigration regulntons section 4-22 fifth paragraph. 1 you

change your addeess you aze obliged o notify the Tax Office, see the National Registratwon Act section 7

Duto og stempel /Dare of issue and imprint
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Residence certificate (Bostedsattest) — valid until 31 August 2023 at the latest

Bostedsattest

Fodselsnummer Hosant | Norge | Basa | Bosatt pd ndveer-
T odse)s: Etternavn, foenave, mellomman fraregdato | koemunen  Jende adresse Ira
dag mnd. &1 | Persconusmmer frarog dato | rog dato
050661 ANNE MARIT 05042013 | 20062019

Attesten ef en ubskrift av Det sentrale folkerogones

Regintren hostedsadrosse | Koo
TRETTASEN M, BOLIGNR: 10101 RELINGEN
2008 FIERDINGHY

™ |
Seeron Jamil (e.0)

Tenessemannens undoodrif
of navn med blokkbokstaver

Onlo, 20.10.2010
Sod og dano

Aenben or s dokimenianon pi st perseosde) har gy dig opphokialilintelse + Norge, ofier rent Taktok spphoider seg her

BTN COhnth ) 0 0K) Fleharominh wigwve
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Permanent residence certificate for EEA citizens (Permanent oppholdsbevis for E@JS-borgere) — valid
until 31 August 2023 at the latest

POLITIET

VARIG OPPHOLDSBEVIS
for EQS-borgere

Dette oppholdsbeviset er dokumentasjon pa at du har varig oppholdsrett i Norge.
This certificate of residency documents your night to reside in Norwiy on a permanent basis

Navn/ Name

— Fodselsdato/ Date of bieth:
Kjonn/ Sex:
Statsborgerskap/ Cinizenship
Adresse/ Address:
Referansenummer/Reference number
Utstedt dato/ Date of issue; 07, oktober 2019
Utstedt av/ Issued by: Oslo politidisteikr

Nvinne / Woman

Oslo politidintrikt bekeefter at du hue varig oppholdsrett og oppiyller vilkicene for & f& varig uppholdsbevis
etter utlendingsloven § 119 ag udendingsforskerifien 1925, Oppholdabeviset hae ingen utlepsduto og skal ikke
fornyes

Do md melde frn vl Skareekontorer hvis du yteer tl en snnen adeesse, se folkeregusteckwen § 7

Orsdo pobitidistrikt hereby coatinns that you tuliil the requicenients {oe pernanent cesidency, cl. the lmmigmtion Act
section 119, cf. the Toumigration eegulation section 19-25. The canl of peemanent residency does ot have an expley dute,
“ll" it To e 'l'|:?‘\“?(‘

If you change your address you are obliged 10 notily the Tax Olfice, see the National Ry gistrution Act section 7

Dato og stempel /Date of issue and imprnt
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Residence card of a family member of an EEA citizen — valid until 31 August 2023 at the latest

IENORHFO0017299<<<<<<<<K<<<LKLKLKLK
0202022F2509079UT0<<<<L<LLKLKLK<LL6
SMIRNOVA<<SOFIYA<LLLLLLLLLLLLKLKL
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2. Document evidencing beneficiary status under IS/LI/NO-UK Withdrawal
Agreement

New residence document under I1S/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

HFOO

00019

TYPE TILLATELSE - TYPE LOYVE GYLDIG TIL
MIDLERTIDIG 08 08 2023
OPPHOLDSTILLATELSE

MERKNADER

2020 123456 78

| Oofg Sictont. 5454
RESIDENCE PERMIT

MERKNADER
TILLATELSEN GIR GENERELL ADGANG TIL
ARBEID 0G NARINGSVIRKSOMHET

UTSTEDT DATO - UTFERDA DATO
08 06 2020

MYNDIGHET - STYRESMAKT
VEST POLITIDISTRIKT

IRNORHFO0000196<<<<<<<<<K<<K<L<LLK<
0202022F2306083UT0<<<<<K<K<K<K<L<LK2
SMIRNOVAK<SOFIYALLLLLLLLLLLLKLK

| <SEPARASIJONSAVTALEN E@S/EFTA-UK» |
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Certificate of application under IS/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

Fra: The Norwegian Directorate of Immigration [UDI] <noreply & wdinox
Sendt: onsdag 18, desember 2020 16:05

Til: Tst test

Emne: Rzceipt for submitted application

Receipt number for your application: oslopd-3141-EEA-20201216150428-A82184878
Dear Test Test,

This email confirms that you have applied for a residence permit as a UK national, or a5 a
famnily member of 3 UK national. at our Application Portal. If you exercised your right of free
mawement and resided in Morway before 31.12.2020, you hawve the right to stay in Nomway
and to work in Morway untid you receive a final decision. This is according to the UK- EEA
EFTA Separation Agreement

What should you do now?

« Some apphcants will have to submit supporting decuments. You need to upload these
documents electronically. You will be notified by the police if and when you need to
upload the documents. You will se= a list of the documents you have to submit in the
summary of your application. The summary is attached to this email.

« Save this email. This emad document confirm that you have the right to sfay in
Norway and to work in Morway until you receive a final dacision.

« |Ifyou are trawvelling abroad before receiving a new residence permit, you must bring
this @email. This amail confirms your legal stay in Norway, and you may be required to
show this decument at the border. If you carry with you a printout of the docurment,
this will help to make the border control procedure easier and avoid delays at the
border.

Appointment with the police

Whan you apply for @ new residence permit, either as a UK national or a family member of a
UK national, the polica vwill assass your application. If the palica are in doubt about whather
you can be granted a residence permi, they will forweard your case fo tha UDI.

If you are granted a residance permit you will have to book an appointment with the police
The palice will check your ientity and relevant documents, If you are going 1o receive a
residence card, the palice will take your fingerprints and phote, and will then order a
residance card,

Please be aware of this

If you hawva an illegal stay in Norway, you can be expelled from Norway and you may also be
registerad in the Schengen Information System (SIS). This means that you receive a
decizion from the UDI stating that you are expelled from Monway for one or mare years. You
will then be subject 1o a prehibition against eniry and cannot return 1o Narway until the
prehibition against entry has expired, If you are registared in S15, A will not ba possible for
you to anter cther Schengen countries either

Best regards.
The Norwagian Directorate of Immigratan (UDI)
hatpa oy wdino

UDI

Please note that it is not possible to reply directly to this email.
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Job seeker certificate under 1S/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

Fra: The Morwegian Directorate of Immigration [UDI] cnoreply & edionos
Sendt: tirsdag 15. desember 2020 17:24

Til: Test Tast

Emne: Confirmation of pre-registration

Receipt number for your application: 9AUMfVCBgiAy

Dear Test Tast,
Thiz email confirms that you are a job seeker, or a family member of a job sesker.

Thiz email confirms that you, as a UK national or family member to a UK national, have rights
sccording to the UK- EEA EFTA Separabion Agreement

If you arrived in Morway bafore 31.12.2020, you have the right to stay in Nonway until six
manths from the date you amived in Morway.

What should you do now?

«  Save this email. This emad is your cartificate confirming your right to stay in Nonway
uwntil 52 manths from the data you amived in Nonway.

« Ifyou are travelling abroad during these six months, you must bring this email. This
email confirms your kegal stay in Norway, and you may be required ta show this
documeant at the border. If you carry with you a printout of the emad, this will help 1o
make the barder cantral procedure easier and avoid delays st the border.

« Ifyou get a job in Norway, you must apply for a residence permit. You must register
your datails wia udi.no in advance and book an appointmant with the police.

« |Ifyou do not get a job within six months, you must leave Monway. You are not
permitted to stay in Narway longer than six months, f you do not hawve anather typa of
residancea parmit

Please be aware of this

If you have an illegal stay in Morway, you can be expellad from Morway and you may also be
registerad in the Schengen Information System (S1S). This means that you réceive a
decision from tha UDI stating that you are expelied from Morway for one or more years. You
will then ba subject 1o & prohibition agamst entry and cannot return 19 Nonway until the
prehibition against entry has expired. |f you are registarad in 515, A will not be possibbe for
you te enter siher Schengan countrias eithar,

Best regards,

The Morwagian Directorate of Immigration (UDH)

e wdino

UDI

It is nod possible fo reply dinectly to this amail.
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SWITZERLAND
1. Documents issued to UK nationals

EU/EFTA residence permits (L, B, C and G)

Until the end of the transition period, Switzerland continues to issue EU/EFTA residence permits (L, B, C
and G) to UK nationals. They will remain valid beyond the transition period until they expire. The holders
of these EU/EFTA residence permits benefit from the Agreement of 25 February 2019 between
Switzerland and the UK (residence permits which are currently issued to GBR nationals are the same as
those issued for any EU/EFTA nationals, such as a NLD national in the below example).
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2. Document evidencing beneficiary status under CH-UK Withdrawal Agreement

Biometric residence permits L, B and C (uniform format based on regulation 1030/2002) for third country
nationals. For UK nationals with acquired free movement of persons right, the following entry will be
added on the permit: « Selon I’accord CH-UK du 25 février 2019 » / « Gemdss Abkommen CH-UK vom
25. Februar 2019 » / « Secondo 1’accordo CH-UK del 25 febbraio 2019 ».
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